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PremessaPremessa

Introduzione

Libretto di istruzioni del veicolo
Il libretto del veicolo descrive le specifiche dell’equipag-
giamento standard di tutti i veicoli che fanno parte della 
gamma di modelli. Pertanto, alcune delle informazioni 
potrebbero non essere applicabili alla vostra auto.
Si ricorda che, in caso di domande relative al funziona-
mento o alle caratteristiche specifiche della vostra auto, 
le Officine autorizzate MG saranno a vostra disposizione 
per fornirvi assistenza.

Stato al momento della pubblicazione
MG adotta una politica di costante miglioramento dei 
prodotti e si riserva pertanto il diritto di modificare le 
specifiche senza preavviso in qualsiasi momento.  Nono-
stante il massimo impegno volto a garantire l’assoluta 
accuratezza delle informazioni contenute in questa pub-
blicazione, il fabbricante, o l’Officina Autorizzata MG che 
ha consegnato la pubblicazione, non può accettare alcuna 
responsabilità per le inesattezze o per le conseguenze che 
ne derivano, comprese perdite o danni alle cose o lesioni 
alle persone, fatta eccezione per quanto riguarda le lesioni 

personali causate da negligenza del fabbricante o dell’Offi-
cina Autorizzata MG.

Simboli utilizzati
I seguenti simboli utilizzati all’interno del libretto del vei-
colo fanno riferimento a specifiche tipologie di informa-
zioni.

Avviso

Questo simbolo di avvertimento identifica le pro-
cedure che devono essere seguite con precisione, 
o le informazioni che devono essere considerate 
con molta attenzione, al fine di ridurre il rischio 
di lesioni personali o di gravi danni alla vettura.

Importante

IMPORTANTE
Le istruzioni qui riportate devono essere seguite scru-
polosamente per evitare possibili danni alla vettura.

Nota
Nota: Contiene informazioni utili.
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 Questo simbolo indica che le parti indicate devono 
essere smaltite da persone o enti autorizzati ai fini della 
tutela dell'ambiente.

Asterisco
Un asterisco (*) che appare all'interno del testo identifica 
le caratteristiche o gli equipaggiamenti che sono opzionali 
o che sono montati solo su alcuni veicoli della gamma di 
modelli.

Informazioni sulle illustrazioni

  Identifica i componenti cui fa riferimento la spie-
gazione.

  Identifica il movimento dei componenti cui fa rife-
rimento la spiegazione.

In caso di emergenza
IMPORTANTE

Ricordate il codice di sicurezza per i guasti

Se si verifica un guasto durante il viaggio:
•	 Ove possibile, se compatibile con la sicurezza stradale 

e le condizioni del traffico, l'auto dovrebbe essere 
spostata dalla strada principale, preferibilmente in una 
piazzola di sosta. Se si verifica un guasto durante un 
tragitto in autostrada, accostare bene all'interno della 
corsia d’emergenza.

•	 Azionare le luci di emergenza.
•	 Se disponibile, posizionare un triangolo di emergenza 

o una luce arancione lampeggiante ad una distanza 
compresa tra 50 e 150 metri dal retro del veicolo per 
avvertire gli automobilisti in avvicinamento. Nota: in 
alcuni paesi, il trasporto in vettura di un triangolo di 
emergenza è un requisito di legge. In caso di dubbio, 
consultare l'agenzia autostradale locale per ulteriori 
informazioni.

•	 Considerare la possibilità di evacuare i passeggeri 
attraverso le porte sul lato del bordo della strada per 
ridurre il rischio di lesioni in caso di collisione.
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Dati identificativi del veicolo

Identificazione del veicolo

1	 Numero di identificazione del veicolo (VIN)

2	 Numero del motore

3	 Numero del sistema di trazione elettrica (EDS)
Quando si comunica con un’Officina Autorizzata MG, 
comunicare sempre il numero di identificazione del vei-
colo (VIN). Se il problema è relativo al motore o al  

sistema di trazione elettrica, può essere necessario for-
nire i numeri identificativi di questi complessivi.

Posizione dei dati identificativi del veicolo

Numero di identificazione del veicolo (VIN)

•	 Sul pavimento sotto il sedile anteriore del passeggero
•	 Sulla targhetta di identificazione
•	 Stampigliato su una targhetta visibile attraverso l'angolo 

in basso a sinistra del parabrezza.
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Istruzioni per l’uso del veicolo 
elettrico

Effetti della temperatura ambiente
Le prestazioni di funzionamento della batteria alta ten-
sione montata sul veicolo sono correlate alla temperatura 
ambiente. Poiché il sistema di alimentazione del veicolo 
è alimentato da questa batteria, si raccomanda di utiliz-
zare il veicolo, ove possibile, all’interno di una gamma di 
temperatura compresa tra -15 e 45°C. In questo modo 
si garantirà che il veicolo rimanga in condizioni ottimali di 
funzionamento e si contribuirà a prolungare la vita utile 
della batteria alta tensione. Temperature estremamente 
elevate o basse influenzeranno le prestazioni della batte-
ria alta tensione e del veicolo.

Istruzioni per il riciclo dei pacchi batteria 
ad alta tensione
La batteria alta tensione montata sul veicolo contiene 
diverse celle al litio ed è installata in posizione centrale 
sul telaio del veicolo a motore.  Lo smaltimento arbitrario 
può causare inquinamento, pericoli e danni all'ambiente. 
La batteria alta tensione DEVE essere smaltita presso 

un’Officina Autorizzata MG o un professionista abilitato. 
Si prega di fare riferimento alle informazioni e disposizioni 
che seguono.
•	 Tutte le operazioni sul sistema ad alta tensione devono 

essere effettuate ESCLUSIVAMENTE da personal quali-
ficato - rischio di MORTE.

•	 Sicurezza del sistema ad alta tensione: il sistema ad alta 
tensione montato sul veicolo è dotato di una batteria 
HV che contiene componenti ad alta tensione come i 
pacchi batteria al litio e un cablaggio ad alta tensione. 
NON tentare di smontare nessun componente di que-
sto sistema. Prima di operare sul sistema ad alta ten-
sione, o nelle sue vicinanze, il personale specializzato 
adeguatamente addestrato deve osservare la prote-
zione di sicurezza dell'isolamento.

•	 Trasporto: Il gruppo batteria alta tensione è classifi-
cato come materiale pericoloso di categoria 9 e deve 
essere trasportato da veicoli certificati per il trasporto 
di materiali pericolosi di categoria 9.

•	 Stoccaggio: Tutti i componenti HV (batterie incluse) 
devono essere conservati a temperatura ambiente e 
in un ambiente asciutto. Devono inoltre essere tenuti 
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lontano da fonti di pericolo, come oggetti infiammabili, 
fonti di calore e di acqua.

•	 Composizione interna: La batteria alta tensione è com-
posta da batterie al litio (pacco batteria), PCB, cablag-
gio elettrico ad alta tensione e normale, alloggiamento 
metallico e altri componenti.

Si raccomanda vivamente di smaltire la batteria alta ten-
sione esausta, in seguito a rottamazione del veicolo, o per 
altri motivi, presso un’Officina Autorizzata MG.
Nota: Se si decide di non utilizzare l’Officina Autorizzata 
MG raccomandata per lo smaltimento della batteria 
alta tensione, la responsabilità delle conseguenze dell'in-
quinamento o incidenti ambientali sarà a carico del pro-
prietario.

Autonomia di percorrenza
L'autonomia di percorrenza dipende dalle condizioni della 
batteria alta tensione, dalla quantità di elettricità dispo-
nibile, dall'età del veicolo (durata residua della batteria), 
dagli agenti atmosferici, dalla temperatura, dalle condizioni 
della strada, dalle abitudini di guida, ecc.

L'autonomia può essere influenzata dai carichi elettrici 
(come aria condizionata, luci, ecc.), dallo stile di guida e 
dalle condizioni generali della strada.
Si tenga presente che:
•	 L'autonomia di guida è correlata al livello di carica. Per 

evitare che un basso livello di carica influisca sulle pre-
stazioni della batteria alta tensione, si raccomanda di 
collegare il veicolo ad un dispositivo di ricarica idoneo 
quando si accende l’indicatore di livello batteria insuf-
ficiente.

•	 L’autonomia di percorrenza effettiva diminuisce con 
l'invecchiamento del veicolo.

•	 L’utilizzo dell’impianto di climatizzazione riduce l’auto-
nomia del veicolo.

•	 L’autonomia varia in base alla velocità.
•	 A basse temperature, l’autonomia si riduce a causa 

delle caratteristiche della temperatura di esercizio della 
batteria.

•	 In alcune condizioni di temperature estreme e bassa 
tensione della batteria, si può sperimentare un'accele-
razione insufficiente o una riduzione di potenza a causa 
delle caratteristiche della batteria.
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Per contribuire ad aumentare l'autonomia del veicolo, 
osservare quanto segue:
•	 Far sottoporre il veicolo a regolare manutenzione 

come da programma di assistenza.
•	 Assicurarsi sempre che la pressione dei pneumatici sia 

corretta.
•	 Se possibile, utilizzare il veicolo all’interno della gamma 

di temperatura ambiente raccomandata.
•	 Non parcheggiare o stoccare il veicolo per lunghi 

periodi con uno stato di carica della batteria insuffi-
ciente. Se possibile, ricaricare il veicolo non appena 
possibile prima dello stoccaggio.

•	 Rimuovere gli accessori non necessari per ridurre il 
carico sulla batteria del veicolo.

•	 L'uso di sistemi a forte consumo di energia elettrica, 
come climatizzatore e riscaldamento, consuma grandi 
quantità di energia, riducendo così l'autonomia di per-
correnza.

•	 Ad alta velocità, quando possibile, chiudere i finestrini 
per ridurre la resistenza al vento e il consumo di ener-
gia.

•	 Cercare di mantenere sempre una velocità costante; 
evitando continue accelerazioni e frenate.

•	 Durante l'accelerazione, premere il pedale dell'accele-
ratore il più dolcemente possibile.

•	 In fase di decelerazione, rilasciare il pedale dell'accele-
ratore. In determinate condizioni, quando non si aziona 
il freno o si frena leggermente, il sistema di rigenera-
zione dell'energia (KERS) aiuta a caricare la batteria HV 
e ad estendere l’autonomia.

Carica di equalizzazione
Per contribuire a prolungare la durata di vita della batte-
ria alta tensione, si raccomanda di effettuare una carica di 
equalizzazione a intervalli regolari.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.
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Sistema ad alta tensione

•	 Il sistema ad alta tensione utilizzato sul vei-
colo funziona con tensione CA e CC fino 
a 460V. Tutti i componenti ad alta tensione 
sono provvisti di etichette di avvertimento - si 
prega di osservare queste avvertenze e tutte 
le disposizioni quando si opera all'interno o in 
prossimità di queste aree.

•	 Tutte le operazioni sul o con il sistema ad alta 
tensione devono essere effettuate ESCLUSI-
VAMENTE da personal qualificato - rischio di 
MORTE.
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1	 Cablaggio dell’alta tensione

2	 Dispositivo di ricarica di bordo

3	 Unità di distribuzione elettrica (PDU)

4	 Riscaldatore elettrico

5	 Batteria alta tensione (ESS)

6	 Sezionatore manuale per l’assistenza (MSD)

7	 Compressore dell’impianto di climatizzazione 
elettrico

8	 Sistema di trazione elettrica (EDS)

9	 Riscaldatore batteria alta tensione

10	 Presa di ricarica

La configurazione dei componenti del sistema ad alta tensione è illustrata di seguito:
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Istruzioni in caso di incidente

•	 Assicurarsi che il veicolo sia in modalità P, che il freno di stazionamento sia inserito e che il sistema di ali-
mentazione del veicolo sia spento (OFF).

•	 Se i cavi del veicolo sono esposti, per evitare scosse elettriche o addirittura la morte, EVITARE il contatto 
con qualsiasi cavo.

•	 Se il veicolo prende fuoco, e il fuoco è contenuto e si propaga lentamente, è possibile utilizzare un estintore 
ad anidride carbonica per spegnerlo ma si raccomanda di avvisare i vigili del fuoco il più presto possibile. 
Se l'incendio è esteso e si propaga rapidamente, evacuare immediatamente il veicolo e avvisare i vigili del 
fuoco.

•	 Se il veicolo è coinvolto in una collisione e non può essere riavviato, l'interruttore generale di sicurezza 
(MSD) DEVE essere scollegato prima dell’intervento del soccorso stradale.

•	 Quando il veicolo è completamente o parzialmente immerso in acqua, spegnere il sistema di alimenta-
zione ed evacuare immediatamente il veicolo. L'interruttore generale di sicurezza (MSD) DEVE essere scol-
legato prima dell’intervento del soccorso stradale o non appena il veicolo viene riportato a galla o rimosso 
dall'acqua. Osservare l'acqua/il veicolo per individuare eventuali fenomeni anomali come la presenza di 
bolle o rumorosità eccessiva - questo può indicare problemi di corto circuito della batteria. Se non si rile-
vano segnali evidenti può essere escluso il rischio di scossa elettrica per contatto con la carrozzeria, e il 
recupero del veicolo può avere luogo.

•	 Se l’auto è recuperata da una ditta di soccorso e recupero stradale indipendente, rivolgersi all’Officina 
Autorizzata MG per l'assistenza.

•	 Il veicolo viene fornito con una scheda informativa per il recupero (nel vano portaoggetti). Questa scheda 
deve essere mostrata al personale del soccorso stradale al loro arrivo.
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Quadro strumenti

Tachimetro (1)
Indica la velocità del veicolo in km/h.

Indicatore di potenza del veicolo (2)
Indica lo stato di potenza del sistema di alimentazione 
del veicolo in percentuale. Se il valore visualizzato è posi-
tivo, significa che il sistema di alimentazione sta erogando 
potenza per la trazione del veicolo. Se il valore visualiz-

zato è negativo, significa che il sistema di alimentazione 
sta convertendo parte dell’energia cinetica in energia elet-
trica.

Indicatore di potenza della batterie alta tensione 
(3)
Lo stato della batteria alta tensione è indicato dal numero 
di segmenti di barra illuminati. La spia di livello di carica 
insufficiente della batteria alta tensione si accende quando 
è illuminato un solo segmento di barra.   Via via che il 
livello della batteria continua a scendere, il segmento di 
barra più a sinistra e la spia di livello di carica insufficiente 
della batteria alta tensione lampeggiano simultaneamente.

Attenzione
•	 Quando l'indicatore di potenza della batteria alta ten-

sione visualizza una condizione di carica insufficiente, 
collegare il veicolo ad un dispositivo di ricarica ed 
effettuare immediatamente la ricarica della batteria.

•	 Prima di mettersi alla guida, assicurarsi che il livello 
della batteria alta tensione sia sufficiente.
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Information Centre

L’Information Centre visualizza le seguenti informazioni:

1	 Orologio digitale

2	 Indicazione della marcia

3	 Livello di rigenerazione energia

4	 Modalità di guida

5	 Percorrenza totale

6	 Informazioni generali

Orologio digitale
Visualizza l’ora corrente in formato digitale.

Indicazione della marcia
Visualizza la marcia inserita (P, R, N, D).
L’indicazione ‘EP’ indica la presenza di un guasto nel 
sistema di inserimento marce. Rivolgersi immediatamente 
ad un’Officina Autorizzata MG.

Livello di rigenerazione energia
Visualizza il livello di rigenerazione dell’energia del veicolo 
(tre livelli). Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Modalità di guida
Visualizza la modalità di guida in corso: E (Modalità Eco), 
N (Modalità Normale) o S (Modalità Sport).
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Le informazioni generali comprendono:

1	 Computer di bordo

2	 Impostazioni

3	 Sicurezza attiva

4	 Informazioni di avvertenza

Computer di bordo
Le informazioni fornite dal computer di bordo sono le 
seguenti:
•	 Velocità attuale: visualizza l’attuale velocità del veicolo 

in formato digitale.
•	 Autonomia residua: visualizza la stima del chilometrag-

gio residuo che il veicolo può percorrere prima dell’e-
saurimento della batteria alta tensione.

•	 Viaggio in corso: visualizza il chilometraggio percorso, 
il tempo di percorrenza, la velocità media e il consumo 
medio di energia da quando il veicolo è partito. Può 
essere azzerato tenendo premuto il tasto "OK" dell’in-
terruttore multifunzionale al volante sul lato destro.

•	 Percorrenza totale: visualizza il chilometraggio per-
corso, il tempo di percorrenza, la velocità media e il 
consumo medio di energia dall’ultimo reset. Può essere 
azzerato tenendo premuto il tasto "OK" dell’interrut-
tore multifunzionale al volante sul lato destro.

•	 Informazioni del sistema elettrico: visualizza lo stato 
operativo attuale del veicolo, comprese tensione, cor-
rente e velocità del motore.

•	 Pressione pneumatici: visualizza la lettura dell’attuale 
pressione degli pneumatici rilevata su ciascuno pneu-
matico.

•	 Flusso di energia: visualizza un grafico con lo stato 
attuale del flusso di energia.
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Interfaccia del flusso di energia
L'interfaccia del flusso di energia commuta automati-
camente la videata in modo da rappresentare lo stato 
attuale della trazione. Il display ritorna alla videata pre-
definita che non visualizza alcun flusso di energia quando 
il sistema di alimentazione del veicolo passa allo stato 
READY. Le altre modalità sono le seguenti:
Modalità rigenerazione energia
Il motore recupera l’energia cinetica per caricare la batte-
ria alta tensione.

Modalità guida elettrica
La propulsione del veicolo proviene dal motore elettrico.

Impostazioni
Luminosità
Visualizza il livello attuale e permette di regolare la lumi-
nosità della retroilluminazione.
Nota: Questa regolazione è possibile solo quando sono 
accesi le luci di posizione o i fari anabbaglianti.
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Spie e Indicatori
Alcune spie si accendono o lampeggiano accompagnate 
da un segnale acustico di avvertimento. Alcune spie sono 
accompagnate da un simbolo di avvertimento momenta-
neo e da un messaggio di testo visualizzato nell’Informa-
tion Centre sul quadro strumenti.

Indicatore fari abbaglianti - Blu

	 L’indicatore si accende quando si inseriscono i 
fari abbaglianti.

Indicatore luci di posizione - Verde

	 L’indicatore si accende quando le luci di posi-
zione sono inserite.

Indicatore fari abbaglianti automatici - Verde

	 L’indicatore si accende quando la funzione di 
commutazione automatica dei fari abbaglianti ha inserito 
gli abbaglianti.

Indicatore luci retronebbia - Giallo

	 L’indicatore si accende quando i retronebbia 
sono inseriti.

Spia degli indicatori di direzione - Verde

	 Le spie degli indicatori di direzione destra 
e sinistra sono rappresentate da frecce direzionali che 
si trovano nella parte superiore del quadro strumenti. 
Quando l'indicatore di direzione lampeggia, lampeg-
gia anche la relativa spia sul lato corrispondente. Se si 
inseriscono i lampeggiatori di emergenza, lampeggiano 
entrambe le spie contemporaneamente Il lampeggio 
veloce di una delle spie degli indicatori di direzione del 
quadro strumenti segnala che l'indicatore di direzione del 
lato corrispondente è guasto.
Nota: l’eventuale guasto di uno dei ripetitori laterali non 
produce alcun effetto sulla frequenza di lampeggio degli 
indicatori di direzione
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Spia degli airbag - Rossa

	 L’accensione di questa spia indica la presenza 
di un guasto del sistema SRS o della cintura di sicurezza. 
Rivolgersi al più presto ad un’Officina Autorizzata MG. Un 
guasto del sistema SRS o della cintura di sicurezza può 
significare che i componenti potrebbero non intervenire 
in caso di incidente.

Spia cintura di sicurezza - Rossa

	 L’accensione o il lampeggio di questa spia 
indica che la cintura di sicurezza del conducente o di un 
altro passeggero sul sedile anteriore o posteriore non è 
allacciata.

DCDC/Spia di malfunzionamento sistema di 
ricarica della batteria a bassa tensione - Rossa

	 Quando il sistema di alimentazione del veicolo 
viene inserito questa spia si accende nel corso di un test 
autodiagnostico. Quando il sistema commuta in modalità 
READY, la spia si spegne. Se la spia si accende durante la 

guida, rivolgersi al più presto ad un’Officina Autorizzata 
MG.
Se lo stato di carica della batteria è insufficiente, questa 
spia lampeggia e nell’Information Centre viene visualizzato 
un messaggio di avvertenza. In questo caso, il sistema limi-
terà la funzionalità o spegnerà alcuni dispositivi elettrici. 
Assicurarsi che il sistema di alimentazione del veicolo sia 
in modalità READY per caricare la batteria.

Spia del sistema di monitoraggio della pressione 
degli pneumatici (TPMS) - Gialla

	 L'accensione di questa spia indica che la pres-
sione degli pneumatici è insufficiente. Controllare la pres-
sione degli pneumatici.
Se la spia lampeggia inizialmente e poi rimane accesa per 
un certo tempo, è presente un guasto nel sistema. Rivol-
gersi al più presto ad un’Officina Autorizzata MG.
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Spia del Controllo stabilità/Controllo  
trazione - Gialla

	 L’accensione di questa spia indica la presenza 
di un guasto nel sistema di controllo di stabilità/controllo 
di trazione. Rivolgersi immediatamente ad un’Officina 
Autorizzata MG.
Se la spia si accende durante la guida, il sistema è attivo 
per fornire assistenza al conducente.

Spia del Controllo stabilità/Controllo  
trazione - Gialla

	 L’accensione di questa spia indica che il con-
trollo di stabilità/controllo di trazione è stato disabilitato 
manualmente.

Spia del Controllo di velocità in discesa (HDC) 
attivo/indicatore di malfunzionamento - Verde/
Giallo

	 Premendo l’interruttore HDC la funzione 
si attiva, il sistema entra in modalità Standby e la spia si 

accende con luce verde. La spia si spegne quando viene 
disattivato il sistema. Se il veicolo è sotto il controllo della 
funzione HDC, la spia verde lampeggia.
Se il sistema HDC rileva un guasto oppure è in anomalia, 
la spia si accende con luce gialla. Rivolgersi immediata-
mente ad un’Officina Autorizzata MG.

Spia di malfunzionamento ABS - Giallo

	 L’accensione di questa spia indica la presenza 
di un guasto nel sistema ABS. Rivolgersi immediatamente 
ad un’Officina Autorizzata MG.
Se si verifica un malfunzionamento dell’ABS durante 
la guida, il funzionamento dell’ABS è sospeso ma sarà 
comunque sempre operativo il sistema frenante normale. 
Rivolgersi immediatamente ad un’Officina Autorizzata 
MG.

Spia di malfunzionamento sistema  
frenante - Rossa

	 L’accensione di questa spia indica la presenza 
di un guasto del sistema frenante come una perdita di 
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liquido o un guasto del sistema elettronico di distribu-
zione della forza frenante. Non appena è possibile farlo 
in condizioni di sicurezza, arrestare la vettura, spegnere il 
sistema di alimentazione del veicolo e controllare il livello 
dell’olio dei freni (per i dettagli, consultare il Libretto del 
veicolo). Se il livello dell’olio dei freni appare adeguato, 
rivolgersi al più presto ad un’Officina Autorizzata MG.

Spia del sistema di Servosterzo elettronico 
(EPS)/Bloccasterzo elettronico (ESCL) - Gialla/
Rossa

	 L’accensione di questa spia con luce gialla 
indica la presenza di un malfunzionamento generale 
dell’EPS che ne riduce le prestazioni. Non appena è pos-
sibile farlo in condizioni di sicurezza, arrestare la vettura 
e spegnere il sistema di alimentazione del veicolo. Ripri-
stinare quindi lo stato READY del veicolo e procedere 
con la guida per un breve tratto. Se la spia rimane accesa, 
rivolgersi immediatamente ad un’Officina Autorizzata MG.
L’accensione di questa spia con luce rossa indica la pre-
senza di un guasto dell’EPS relativo al sensore dell'angolo 

di sterzata. Rivolgersi al più presto ad un’Officina Autoriz-
zata MG.
L’accensione ed il lampeggio di questa spia con luce rossa 
indica la presenza di un guasto grave del sistema EPS. 
Rivolgersi immediatamente ad un’Officina Autorizzata 
MG.
L’accensione ed il lampeggio di questa spia con luce gialla 
indica la presenza di un guasto del bloccasterzo. Non 
appena è possibile farlo in condizioni di sicurezza, arre-
stare la vettura, spegnere il sistema di alimentazione del 
veicolo e rivolgersi immediatamente ad un’Officina Auto-
rizzata MG. Se la spia si spegne dopo un breve periodo di 
tempo, potrebbero essere presenti forze anomale che agi-
scono sul meccanismo dello sterzo. Ruotare il volante da 
sinistra a destra per permettere l’azionamento del blocco 
senza l'influenza di forze esterne.
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Spia del sistema antifurto - Rossa

	 Se non viene rilevata alcuna chiave ricono-
sciuta, questa spia si accende con luce rossa. Utilizzare 
una chiave appropriata o appoggiare la chiave intelligente 
nella parte inferiore del portabicchieri della console cen-
trale. Per i requisiti specifici della posizione, consultare il 
Libretto del veicolo.
Se la pila del telecomando è scarica, questa spia lampeggia. 
Sostituire la pila al più presto.

Spia del Freno di stazionamento elettronico 
(EPB)/Indicatore di stato del freno di 
stazionamento automatico - Rossa/Verde

	 L’accensione di questa spia con luce rossa 
indica che il freno di stazionamento elettronico è abilitato 
o è in corso una frenata dinamica. Se la spia lampeggia con 
luce rossa, è presente un guasto del freno di staziona-
mento elettronico. Rivolgersi al più presto ad un’Officina 
Autorizzata MG.
Quando è in funzione il sistema Auto Hold di assistenza 
del conducente, la spia è accesa con luce verde.

Spia di malfunzionamento del Freno di 
stazionamento elettronico - Gialla

	 Questa spia si accende quando è stato rilevato 
un guasto del sistema del freno di stazionamento elettro-
nico oppure è in corso una diagnosi del sistema. Rivol-
gersi al più presto ad un’Officina Autorizzata MG.

Indicatore READY - Verde

	 L’accensione di questo indicatore segnala che il 
veicolo è pronto a partire.

Indicatore dello stato di carica - Giallo

	 Quando il veicolo è collegato ad una stazione 
di ricarica esterna, questa spia rimane accesa per il tempo 
dell’operazione di ricarica e si spegne quando l’opera-
zione è completata.

Indicatore di connessione per la carica - Rosso

	 Questa spia si accende quando il veicolo è col-
legato ad una stazione di ricarica.

20



Strumentazione e comandi
Spia di malfunzionamento sistema di alimenta-
zione - Rossa

	 L’accensione di questa spia indica la presenza 
di un guasto del sistema di alimentazione. Rivolgersi al più 
presto ad un’Officina Autorizzata MG.

Spia del surriscaldamento motore - Rossa

	 L’accensione di questa spia indica che la tem-
peratura del motore è troppo elevata. Non appena pos-
sibile, arrestare il veicolo in condizioni di sicurezza e spe-
gnere il sistema di alimentazione portandolo in posizione 
OFF. Rivolgersi al più presto ad un’Officina Autorizzata 
MG.

Spia dello stato di carica insufficiente della 
batteria alta tensione - Gialla

	 L’accensione di questa spia indica che lo stato 
di carica della batteria alta tensione è insufficiente. Se la 
tensione continua a diminuire, la spia inizia a lampeggiare. 
Se possibile, caricare la batteria alta tensione prima che 
questa spia inizia a lampeggiare.

Spia della disconnessione della batteria alta 
tensione - Gialla

	 Quando la batteria alta tensione è collegata, 
questa spia rimane spenta. La spia si accende solo quando 
la batteria alta tensione è scollegata o isolata.

Spia di malfunzionamento della batteria alta 
tensione - Rossa

	 L'accensione della spia indica la presenza di un 
guasto o il malfunzionamento della batteria alta tensione. 
Rivolgersi immediatamente ad un’Officina Autorizzata 
MG.
Questa spia lampeggia se la temperatura della batteria alta 
tensione è troppo elevata. Non appena è possibile farlo 
in condizioni di sicurezza, arrestare la vettura, spegnere il 
sistema di alimentazione e abbandonare immediatamente 
il veicolo. Rivolgersi al più presto ad un’Officina Autoriz-
zata MG.
Questa spia lampeggia se viene rilevato un guasto dovuto 
ad un’adesione del contatto di un relè della batteria alta 
tensione. Rivolgersi al più presto ad un’Officina Autoriz-
zata MG.
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Spia della limitazione di potenza di trazione - 
Gialla

	 L’accensione di questa spia indica che la 
potenza del veicolo è stata limitata.

Spia del sistema di Avviso di allontanamento 
dalla corsia di marcia - Verde/Gialla

	 L’accensione di questa spia con luce gialla 
indica che la funzione di Avviso di allontanamento dalla 
corsia di marcia è abilitata. La spia si spegne quando la fun-
zione è disabilitata.
L’accensione di questa spia con luce verde indica che la 
funzione di Avviso di allontanamento dalla corsia di marcia 
è attiva.
Se il sistema di Avviso di allontanamento dalla corsia di 
marcia non funziona in modo normale, la spia lampeggia 
con luce gialla e rimane accesa per un certo tempo. Rivol-
gersi ad un’Officina Autorizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Spia del sistema di Prevenzione 
dell’allontanamento dalla corsia di marcia - 
Verde/Gialla

	 L’accensione di questa spia con luce gialla 
indica che la funzione di Prevenzione dell’allontanamento 
dalla corsia di marcia è abilitata. La spia si spegne quando 
la funzione è disabilitata.
L’accensione di questa spia con luce verde indica che la 
funzione di Prevenzione dell’allontanamento dalla corsia 
di marcia è attiva.
Se il sistema di Prevenzione dell’allontanamento dalla cor-
sia di marcia non funziona in modo normale, la spia lam-
peggia con luce gialla e rimane accesa per un certo tempo. 
Rivolgersi ad un’Officina Autorizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Indicatore del sistema di Mantenimento in corsia 
- Verde/Giallo

	 L’accensione di questo indicatore con luce 
gialla indica che la funzione di Mantenimento in corsia è 
abilitata. La spia si spegne quando la funzione è disabilitata.
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L’accensione di questa spia con luce verde indica che la 
funzione di Mantenimento in corsia è attiva.
Se il sistema di Mantenimento in corsia non funziona in 
modo normale, la spia lampeggia con luce gialla e rimane 
accesa per un certo tempo. Rivolgersi ad un’Officina 
Autorizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Indicatore del sistema MG Pilot - Verde/Giallo

	 L’accensione di questo indicatore con luce 
gialla indica che la funzione MG Pilot è abilitata. La spia si 
spegne quando la funzione è disabilitata.
L’accensione di questa spia con luce verde indica che la 
funzione MG Pilot è attiva.
Se il sistema MG Pilot non funziona in modo normale, 
la spia lampeggia con luce gialla e rimane accesa per un 
certo tempo. Rivolgersi ad un’Officina Autorizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Indicatore del sistema di Avviso collisione 
frontale - Giallo

	 L’accensione di questa spia con luce gialla 
indica che la funzione di Avviso collisione frontale è disa-
bilitata.
Se il sistema Avviso collisione frontale non funziona in 
modo normale, la spia lampeggia con luce gialla e rimane 
accesa per un certo tempo. Rivolgersi ad un’Officina 
Autorizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Indicatore del sistema di Frenata di emergenza 
automatica (AEB) sistema di Frenata di 
emergenza automatica pedoni (AEBP) - Giallo

	 La spia si accende con luce gialla quando la 
funzione del sistema di Frenata di emergenza automatica 
(AEB) o Frenata di emergenza automatica pedoni (AEBP) 
è disabilitata.
Se il sistema AEB o AEBP non funziona in modo normale, 
la spia lampeggia con luce gialla e rimane accesa per un 
certo tempo. Rivolgersi ad un’Officina Autorizzata MG. 
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.
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Indicatore del sistema di Controllo di crociera 
adattativo - Giallo/Verde

	 Se la funzione di Controllo di crociera adat-
tativo è abilitata, il sistema di Controllo di crociera adat-
tativo entra in modalità standby e l’indicatore si accende 
con luce gialla.
Quando il sistema di Controllo di crociera adattativo è in 
funzione, l’indicatore si accende con luce verde. Questo 
indica che il sistema di controllo di crociera adattativo è 
attivo.

Spia di malfunzionamento del sistema di 
Controllo di crociera adattativo - Gialla

	 L’accensione di questa spia indica la presenza 
di un guasto del sistema di Controllo di crociera adat-
tativo. Rivolgersi al più presto ad un’Officina Autorizzata 
MG.
 

Indicatore del sistema di Assistenza velocità 
manuale - Verde/Giallo

	 L’accensione di questo indicatore con luce 
gialla indica che la funzione di Assistenza velocità manuale 
è abilitata. La spia si spegne quando la funzione è disabili-
tata. Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo. Se la 
velocità attuale del veicolo è superiore a quella massima 
consentito dal sistema, il veicolo rimane in stato di stan-
dby e la lampada si accende in giallo.
L’accensione di questa spia con luce verde indica che la 
funzione di Assistenza velocità manuale è attiva.
Se il sistema di Assistenza velocità manuale non funziona 
in modo normale, la spia lampeggia con luce gialla e quindi 
si spegne. Cercate di impostare nuovamente la funzione. 
Se questo non è possibile, rivolgersi ad un’Officina Auto-
rizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.
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Indicatore del sistema di Assistenza velocità 
intelligente - Verde/Giallo

	 L’accensione di questo indicatore con luce 
gialla indica che la funzione di Assistenza velocità intelli-
gente è abilitata. La spia si spegne quando la funzione è 
disabilitata.
L’accensione di questa spia con luce verde indica che la 
funzione di Assistenza velocità intelligente è attiva.
Se il sistema di Assistenza velocità intelligente non fun-
ziona in modo normale, la spia lampeggia con luce gialla e 
quindi si spegne. Cercate di impostare nuovamente la fun-
zione. Se questo non è possibile, rivolgersi ad un’Officina 
Autorizzata MG.
Per i dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

Indicatore della velocità del sistema di 
Assistenza velocità manuale

	 Questo indicatore è acceso quando la fun-
zione di Assistenza velocità manuale è abilitata. "NNN" 
indica il limite di velocità correntemente impostato. Se 
non è stato impostato alcun limite di velocità, l’indicazione 
sarà " — "
 

Indicatore della segnaletica di limite di velocità 
- Rosso

	 "NNN" indica il limite di velocità riportato 
dalla segnaletica stradale correntemente rilevata. Se non è 
disponibile alcun limite di velocità, l’indicazione sarà " — "
Quando è abilitata la funzione di Assistenza velocità intel-
ligente o la funzione Avviso SLIF, l’indicatore lampeggia 
quando si supera il limite di velocità. Rallentare.
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Spia Informazioni supplementari della 
segnaletica di limite di velocità - Giallo

	 Questa spia si accende quando la segnaletica di 
limite di velocità attualmente riconosciuta contiene infor-
mazioni supplementari. Prestare attenzione alla segnale-
tica.

Indicatore eCall SOS - Rosso/Giallo/Verde

	 Se il sistema è pronto e una chiamata di emer-
genza (eCall) è in corso, l'indicatore si illumina di verde.
Se il sistema è ancora in grado di inviare un messaggio 
di informazione sul veicolo al call center, ma le altre fun-
zioni eCall sono limitate a causa di un guasto del sistema, 
l'indicatore si illumina con luce gialla. Se il sistema eCall è 
guasto e non è operativo, l'indicatore si illumina con luce 
rossa. Se l'indicatore giallo o rosso si accende in modo 
permanente dopo un autotest del sistema, rivolgersi 
immediatamente ad un’Officina Autorizzata MG.
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Luci e Interruttori

Interruttore principale di comando delle 
luci

1	 Fari AUTO

2	 Luci di posizione e illuminazione dei comandi

3	 Fari anabbaglianti

4	 Luci spente

Fari AUTO
Quando il sistema di alimentazione del veicolo è in posi-
zione ACC, 
il sistema di illuminazione automatica si inserisce (posi-
zione ON) (1). Il sistema di illuminazione automatica 
inserisce automaticamente le luci di posizione e accende 
e spegne l'illuminazione in base all'intensità della luce 
ambientale.
Quando il sistema di alimentazione del veicolo è in posi-
zione ON, anche il sistema di illuminazione automatica 
commuta in posizione ON (1). Il sistema di illuminazione 
automatica inserisce automaticamente le luci di posizione, 
accende e spegne l’illuminazione e i fari anabbaglianti in 
base all'intensità della luce ambientale.
Nota: Questa funzione si attiva installando sul veicolo 
un sensore in grado di monitorare in tempo reale le con-
dizioni di illuminazione esterna Il sensore è installato in 
alcuni modelli al centro del pannello del cruscotto vicino 
al parabrezza NON nascondere o coprire questa zona, 
altrimenti i fari potrebbero accendersi automaticamente 
quando non sono necessari.
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Luci di posizione e illuminazione dei comandi
Ruotare l'interruttore principale di comando delle luci in 
posizione 2 per azionare le luci di posizione e inserire l'il-
luminazione. Con il sistema di alimentazione del veicolo 
spento (OFF), se l'interruttore di comando delle luci è in 
posizione 2 e la porta del conducente è aperta, si attiva 
un segnale acustico che avverte il conducente e le luci di 
posizione rimangono accese.

Fari anabbaglianti
Quando l'interruttore di accensione è in posizione ON, 
portare l'interruttore principale delle luci in posizione 3 
per azionare i fari anabbaglianti e le luci di posizione.

Luci spente
Ruotare l’interruttore principale di comando delle luci in 
posizione 4. In questo modo si disinseriscono tutte le luci 
e, rilasciando l’interruttore, il sistema ritorna nella posi-
zione AUTO.

Follow Me Home
Dopo aver spento il sistema di alimentazione del veicolo, 
tirare l'interruttore principale delle luci verso il volante.  
Questo movimento aziona la funzione Follow Me Home. 

I fari anabbaglianti e i retronebbia si accendono a seconda 
della configurazione del veicolo. In alcuni modelli, la fun-
zione può essere impostata alla voce "Comfort e Prati-
cità" nelle impostazioni "Veicolo" sul display di intratteni-
mento.

Luci diurne
Le luci diurne si inseriscono automaticamente quando il 
sistema di alimentazione del veicolo è in posizione ON. 
Con l’accensione delle luci di posizione, le luci diurne si 
spengono automaticamente.

Trova la mia auto
Dopo aver parcheggiato il veicolo con porte bloccate 
per 2 minuti, premendo di nuovo il tasto di blocco sul 
tasto del telecomando si attiva la funzione Trova la mia 
auto. Questa funzione identificherà l'auto per mezzo di 
un allarme acustico e visivo. Premendo nuovamente il 
tasto di blocco sul telecomando si interrompe la funzione. 
Premendo il pulsante di sblocco si annulla la funzione. In 
alcuni modelli, la funzione può essere impostata alla voce 
"Comfort e Praticità" nelle impostazioni del veicolo sul 
display di intrattenimento.
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Il sistema degli abbaglianti intelligenti è solo una 
funzione ausiliaria. Spetta ancora al conducente 
controllare lo stato delle luci anteriori e accen-
derle quando necessario.
Per esempio: Nei casi elencati di seguito, i fari 
abbaglianti non possono essere spenti auto-
maticamente per cui è necessario l’intervento 
manuale per la commutazione tra fari abba-
glianti e anabbaglianti:
•	 Il parabrezza è sporco, rotto o ostruito da 

altri oggetti che bloccano l’area del raggio di 
rilevamento del sensore.

•	 Le luci degli altri veicoli sono assenti, danneg-
giate, ostruite o parzialmente ostruite o non 
possono essere rilevate dal sistema per altri 
motivi.

•	 Le luci degli altri veicoli non possono essere 
rilevate dal sistema a causa della presenza 
di fumi di scarico densi, fumo, nebbia, neve, 
spruzzi d'acqua fangosa sulla strada o altri 
ostacoli sospesi nell’aria.

•	 Quando si incontrano pedoni, veicoli non 
motorizzati e altri oggetti senza luce visibile 
o luce riflessa.

•	 Quando i fari e le luci di coda di altri veicoli 
non possono essere rilevati perché si trovano 
troppo in alto o in basso rispetto al raggio di 
rilevamento del sensore. Questo può acca-
dere quando l'auto sta viaggiando lungo una 
discesa o una salita ripida, o trasporta un 
carico pesante, oppure quando si incontra un 
ostacolo sulla strada (come una buca).

•	 Quando l'auto sta percorrendo una strada 
tortuosa o una strada di montagna.

Se si verifica una delle suddette condizioni, o 
altre condizioni simili, potrebbe essere necessario 
disattivare la funzione degli abbaglianti intelli-
genti.

Il sistema degli abbaglianti intelligenti è volto a rilevare l'in-
tensità della luce del veicolo che precede tramite la tele-
camera di visione anteriore ed ad accendere o spegnere 
gli abbaglianti una volta soddisfatte determinate condizioni. 
Quando è buio o non c'è nessun altro veicolo nelle vici-
nanze, il sistema accende i fari abbaglianti.
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Il sistema degli abbaglianti intelligenti può essere abilitato 
in presenza delle seguenti condizioni:

1	 L’interruttore a leva di comando luci è in posizione 
AUTO e i fari anabbaglianti sono stati automaticamente 
inseriti.

2	 Il veicolo viaggia ad una velocità superiore a 40 km/h.

3	 Le luci antinebbia e retronebbia non sono inserite.
Quando il sistema degli abbaglianti intelligenti è abilitato, 
l’indicatore dei fari abbaglianti automatici sul quadro stru-
menti si accende.
Gli abbaglianti rimangono accesi comandati dalla funzione 
di controllo automatico finché non si verifica una delle 
seguenti condizioni:
•	 Il sistema rileva i fari di veicoli in avvicinamento.
•	 Il sistema rileva le luci di coda di veicoli di fronte.
•	 L'ambiente circostante è sufficientemente luminoso, 

quindi non è necessario accendere ii fari abbaglianti.
•	 La velocità del veicolo scende sotto i 40 km/h.
Il sistema sospende temporaneamente la funzione dei fari 
abbaglianti intelligenti in presenza delle seguenti condi-
zioni:

Con il sistema dei fari abbaglianti attivo, la leva di 
comando luci viene azionata tirandola verso il volante. La 
funzione dei fari abbaglianti intelligenti viene temporane-
amente sospesa e sarà ripristinata solo al rilascio dell’in-
terruttore.
Nota: I fari abbaglianti rimarranno accesi e comandati 
dalla funzione di controllo automatico; azionare conti-
nuamente l’interruttore di accensione degli abbaglianti 
per 2 secondi per evitare che il sistema esca dalla fun-
zione degli abbaglianti intelligenti.

IMPORTANTE
La telecamera per la visione frontale, situata nella parte 
superiore centrale del parabrezza, può controllare il 
sistema degli abbaglianti intelligenti. Mantenere sempre 
libera quest'area del parabrezza in modo da mantenere 
le prestazioni ottimali del sistema.
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Lampeggiatori di emergenza
Premere il tasto di comando dei lampeggiatori di emer-
genza  per azionarli. Tutti gli indicatori di direzione lam-
peggiano contemporaneamente. Premere nuovamente il 
tasto per spegnere i lampeggiatori di emergenza. Tutti gli 
indicatori di direzione smettono di lampeggiare. Per ulte-
riori dettagli e per l’indicazione della posizione, consultare 
le sezioni "Informazioni di emergenza" e "Dispositivi di 
segnalazione di emergenza".

Funzionamento del tettuccio apribile

Apertura del tettuccio con inclinazione
Con il tettuccio completamente chiuso, premere la parte 
posteriore dell'interruttore nella direzione della freccia 
come indicato nell’immagine per inclinare completamente 
il vetro in posizione aperta. Il movimento può essere 
interrotto nella posizione desiderata premendo nuova-
mente l’interruttore.
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Chiusura del tettuccio dalla posizione inclinata
Tirare verso il basso la parte posteriore dell'interruttore 
per chiudere automaticamente il tettuccio nella direzione 
indicata dalla freccia. Tirando di nuovo brevemente verso 
il basso l'interruttore si arresta il funzionamento nella 
posizione desiderata.
Per chiudere manualmente il tettuccio, tirare verso il 
basso la parte posteriore dell'interruttore nella direzione 
indicata dalla freccia e mantenerlo in posizione fino a 
quando il tettuccio non raggiunge la posizione desiderata.

Apertura a scorrimento del tettuccio

	 Ruotare completamente l'interruttore in senso 
orario e tenerlo premuto fino a quando il tettuccio rag-
giunge la posizione di apertura completa. Per aprire par-
zialmente il tettuccio, portare l’interruttore in corrispon-
denza della posizione desiderata.

Chiusura a scorrimento del tettuccio

	 Ruotare completamente l'interruttore in senso 
antiorario per portare il tettuccio in posizione comple-
tamente chiusa. Per chiudere parzialmente il tettuccio, 
portare l’interruttore in corrispondenza della posizione 
desiderata.

Funzionamento della tendina parasole del 
tettuccio

1 2
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Apertura della tendina parasole
Premere brevemente il pulsante (2) per aprire comple-
tamente la tendina parasole in modalità automatica. Pre-
mere brevemente il pulsante in qualsiasi momento per 
annullare la richiesta e arrestare la tendina parasole nella 
posizione in cui si trova.
Per aprire manualmente la tendina parasole, premere e 
mantenere premuto il pulsante finché la tendina non rag-
giunge la posizione desiderata, quindi rilasciarlo.

Chiusura della tendina parasole
Premere brevemente il pulsante (1) per chiudere la ten-
dina parasole in modalità automatica. Premere breve-
mente il pulsante in qualsiasi momento per annullare la 
richiesta e arrestare la tendina parasole nella posizione in 
cui si trova.
Per chiudere manualmente la tendina parasole, premere e 
mantenere premuto il pulsante finché la tendina non rag-
giunge la posizione desiderata, quindi rilasciarlo.

Nota: Se si intende parcheggiare il veicolo alla luce 
diretta del sole per un periodo di tempo prolungato, si 
raccomanda di chiudere la tendina parasole per proteg-
gere i componenti dell'allestimento interno da eventuali 
danni e per aiutare a regolare la temperatura interna 
dell'auto.

Funzione anti-pizzicamento
Il tettuccio e la tendina parasole sono dotati della fun-
zione anti-pizzicamento. Si tratta di una funzione di sicu-
rezza che impedisce al tettuccio apribile o alla tendina 
parasole di chiudersi completamente quando è in moda-
lità automatica se viene rilevato un ostacolo. In questo 
caso il tettuccio o la tendina si riaprirà parzialmente per 
consentire la rimozione dell'ostacolo.
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Strumentazione e comandi

Chiusura forzata del tettuccio apribile (con esclu-
sione della funzione anti-pizzicamento)
Per forzare la chiusura del tettuccio dopo un intervento 
della funzione anti-pizzicamento, tirare delicatamente la 
parte posteriore dell'interruttore verso il basso e mante-
nerlo in posizione fino a quando il tettuccio non è com-
pletamente chiuso.
Nota: durante questa manovra, la funzione anti-pizzica-
mento è sospesa.

Chiusura forzata della tendina parasole (con esclu-
sione della funzione anti-pizzicamento)
Per forzare la chiusura della tendina parasole dopo un 
intervento anti-pizzicamento, premere e mantenere pre-
muto il pulsante di chiusura fino a quando la tendina non 
è completamente chiusa.
Nota: durante questa manovra, la funzione anti-pizzica-
mento è sospesa.
Nota: La funzione anti-pizzicamento funziona solo in 
caso di chiusura del tettuccio a scorrimento.

Inizializzazione del tettuccio apribile
In caso di interruzione dell'alimentazione o di scolle-
gamento della batteria mentre è in corso il movimento 
del tettuccio apribile o della tendina parasole, questi 
dovranno essere reinizializzati al ripristino dell'alimenta-
zione.
Per eseguire l'operazione di inizializzazione del tettuccio 
apribile:
chiudere completamente il vetro, tirare delicatamente 
il retro dell'interruttore verso il basso e mantenerlo in 
posizione per 10 secondi. Il tettuccio si apre per un tratto 
predefinito e si arresta, richiudendosi in seguito automati-
camente. Il tettuccio è reinizializzato. Nel corso della pro-
cedura, l’interruttore deve rimanere tirato verso il basso.
Per eseguire l'operazione di inizializzazione della tendina 
parasole:
Chiudere completamente la tendina, premere l’inter-
ruttore di chiusura e mantenerlo in posizione per 10 
secondi. La tendina si apre per un tratto predefinito e si 
arresta, richiudendosi in seguito automaticamente. Il tet-
tuccio è reinizializzato. Nel corso della procedura, l’inter-
ruttore deve rimanere premuto.
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Climatizzazione e Sistemi audio

Controllo elettronico della temperatura

Pannello di controllo - Senza riscaldatore sedile*
1	 Manopola di controllo della temperatura/

Pulsante di accensione e spegnimento 
climatizzazione

2	 Pulsante sbrinatore/disappannamento

3	 Pulsante accensione e spegnimento raffred-
damento

4	 Pulsante modalità di ricircolo aria

5	 Pulsante lunotto riscaldato

6	 Manopola di controllo velocità della ventola

7	 Pulsante modalità parabrezza e vano piedi

8	 Pulsante modalità vano piedi

9	 Pulsante modalità viso e vano piedi

10	 Pulsante modalità viso
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Climatizzazione e Sistemi audio
Pannello di controllo - Con riscaldatore sedile*

1	 Manopola di controllo della temperatura/
Pulsante di accensione e spegnimento 
climatizzazione

2	 Pulsante sbrinatore/disappannamento

3	 Pulsante accensione e spegnimento 
raffreddamento

4	 Pulsante modalità di ricircolo aria

5	 Pulsante lunotto riscaldato

6	 Manopola di controllo velocità della 
ventola

7	 Riscaldatore sedile anteriore passeggero

8	 Pulsante modalità di distribuzione aria

9	 Riscaldatore sedile conducente
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Sistema supplementare di ritenuta 
per airbag
Aibag laterali su schienale sedile e airbag laterali 
di protezione della testa
In determinate condizioni, gli airbag laterali sul sedile e 
di protezione della testa potrebbero non intervenire. Di 
seguito sono riportati alcuni esempi:
•	 Impatto laterale con determinate angolazioni.
•	 Impatto laterale di lieve entità, come nel caso di una 

motocicletta.
•	 Impatto in posizione non centrata rispetto al lato 

del veicolo, troppo vicini al vano motore o al vano di 
carico.

•	 Ribaltamento del veicolo.
•	 Impatto in direzione angolare non sufficientemente 

violento (contro un ostacolo non solido, come un lam-
pione o le barriere centrali).

•	 Impatto non sufficientemente violento (con un altro 
veicolo fermo o in movimento).

•	 Impatto sul retro del veicolo.

Disabilitazione dell'airbag passeggero
L’airbag passeggero deve essere disabilitato solo 
se sul sedile del passeggero anteriore è montato 
un seggiolino per bambini rivolto all’indietro.

Quando un adulto è seduto sul sedile del passeg-
gero anteriore, assicurarsi che l'airbag sia atti-
vato.

Sedili e Dispositivi di ritenuta
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Sedili e Dispositivi di ritenuta
L'interruttore di disattivazione dell'airbag passeggero 
si trova all'interno del vano portaoggetti. Per attivare o 
disattivare l'airbag del passeggero, inserire la chiave e por-
tare l'interruttore in posizione ON o OFF.

La spia di stato dell'airbag passeggero si trova nel gruppo 
luci interne montato a plafoniera. La forma del gruppo luci 
varia a seconda della configurazione del veicolo.
Quando l'interruttore viene portato in posizione OFF, si 
accende la relativa spia, situata nel pannello di visualizza-

zione PAB del gruppo luci. Ciò indica che l'airbag del pas-
seggero è disattivato.
Quando l'interruttore viene portato in posizione ON, si 
accende la relativa spia, situata nel pannello di visualizza-
zione PAB del gruppo luci. Ciò indica che l'airbag del pas-
seggero è attivato.
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Sedili e Dispositivi di ritenuta
Assistenza e sostituzione airbag

Informazioni per l’assistenza

NON installare o modificare l’airbag. Qualsiasi 
modifica alla struttura del veicolo o al cablaggio 
del sistema airbag è severamente vietata.

Sono vietate modifiche alla struttura del veicolo. 
Queste potrebbero influire sul normale funziona-
mento del sistema SRS.

NON inondare queste zone con liquidi e NON 
utilizzare benzina, detersivi, crema per mobili o 
lucidanti.

Se l'acqua entra a contatto con il sistema SRS, o 
penetra al suo interno, può causare danni e com-
prometterne il normale funzionamento. Rivol-
gersi immediatamente ad un’Officina Autorizzata 
MG.

Se la spia dell'airbag non si accende o rimane accesa, o se 
vi sono danni alla parte anteriore o laterale del veicolo, o 
se le coperture dell'airbag mostrano segni di danneggia-
mento, contattare immediatamente un’Officina Autoriz-
zata MG.

IMPORTANTE
•	 La rimozione o la sostituzione di un modulo airbag 

deve essere eseguita da un’Officina Autorizzata MG.
•	 10 anni dopo la data della registrazione iniziale (o la 

data di installazione di un airbag sostitutivo), alcuni 
componenti devono essere sostituiti da un’Officina 
Autorizzata MG. Al completamento dell’intervento 
deve essere firmata e timbrata la relativa pagina del 
Portafoglio di servizi.
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Sedili e Dispositivi di ritenuta
Sostituzione di componenti del sistema airbag

Anche se l’airbag non è intervenuto, le eventuali 
collisioni possono danneggiare il sistema SRS del 
veicolo. Gli airbag potrebbero non funzionare 
correttamente dopo il danneggiamento e non 
essere in grado di proteggere il conducente e gli 
altri passeggeri nel caso di una seconda colli-
sione, che può causare lesioni gravi o addirittura 
la morte. Per garantire che il sistema SRS possa 
funzionare correttamente dopo una collisione, si 
prega di recarsi presso un’Officina Autorizzata 
MG per far eseguire il controllo degli airbag e l’e-
ventuale riparazione.

Gruppi di ritenuta bambino

Fissaggio con cinture diagonali addominali a 3 
punti 

NON sistemare il sistema di ritenuta per bambini 
rivolto all’indietro sul sedile del passeggero ante-
riore - ciò potrebbe causare gravi lesioni o addi-
rittura la morte.
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Sedili e Dispositivi di ritenuta
Si raccomanda di sistemare i bambini sui sedili posteriori 
del veicolo in un sistema di ritenuta per bambini e trat-
tenuti con cinture di sicurezza diagonali addominali a 3 
punti.

Sistemi di ritenuta per bambini ISOFIX

Gli ancoraggi ISOFIX sul sedile posteriore sono 
progettati per l’utilizzo esclusivamente in combi-
nazione con i sistemi ISOFIX.

Gli ancoraggi dei sistemi di ritenuta per bam-
bini sono progettati per resistere solo ai carichi 
imposti dai sistemi di ritenuta per bambini mon-
tati correttamente. In nessun caso devono essere 
usati per cinture di sicurezza per adulti, imbraca-
ture o per fissare altri oggetti o attrezzature al 
veicolo.

Nota: Per l'installazione e l'uso di qualsiasi sistema di 
ritenuta per bambini, seguire sempre le istruzioni del fab-
bricante.
Nota: I sedili posteriori montati su questo veicolo sono 
dotati dell'interfaccia ISOFIX (come indicato dalla frec-
cia nell'immagine seguente). Queste sono progettare per 
essere collegate ad un seggiolino per bambini ISOFIX.

•	 Fissare i sistemi di ritenuta per bambini ISOFIX omolo-
gati per veicoli alle staffe di montaggio.

•	 Quando si utilizzano staffe di montaggio ISOFIX 
devono essere montati sistemi di ritenuta per bambini 
ISOFIX con omologazione universale.

Nota: Quando si installa un sistema di ritenuta per bam-
bini con omologazione universale, è necessario utilizzare 
i punti di fissaggio superiore del veicolo.
Nota: per i dettagli, consultare le istruzioni del fabbri-
cante del sistema di ritenuta per bambini.
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Sedili e Dispositivi di ritenuta

•	 Per fissare la cinghia di fissaggio superiore del sistema 
di ritenuta per bambini, far passare la cinghia sotto il 
poggiatesta e fissarla al gancio di ancoraggio, facendo 
attenzione a non attorcigliare la cinghia. Se non si uti-
lizzano gli ancoraggi inferiori ISOFIX, utilizzando la 
cintura di sicurezza, completare l'installazione secondo 
le istruzioni del fabbricante del sistema di ritenuta per 
bambini.

•	 Dopo l'installazione, applicare una forza adeguata per 
garantire che il sistema di ritenuta sia fissato in modo 
sicuro.
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Sedili e Dispositivi di ritenuta

Chiusure di sicurezza per bambini
Non lasciare MAI i bambini senza sorveglianza 
all’interno veicolo.

La procedura per inserire o disinserire le chiusure di sicu-
rezza per bambini sono le seguenti:
•	 aprire la porta posteriore sul lato corrispondente e 

spostare la leva della chiusura di sicurezza per bambini 
nella posizione di blocco in direzione della freccia per 
inserire la chiusura di sicurezza;

•	 spostare la leva in posizione di sblocco nella direzione 
opposta alla freccia per disinserire la chiusura di sicu-
rezza per bambini.

Con la chiusure di sicurezza per bambini bloccata, la porta 
posteriore sul lato corrispondente non può essere aperta 
dall'interno dell'automobile, ma può essere aperta dall'e-
sterno.
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Avviamento e guida

Accensione e spegnimento 
dell'alimentazione elettrica

Interruttore START STOP remoto

L’interruttore START STOP remoto si trova sul cruscotto 
alla destra del piantone dello sterzo. È un interruttore a 
pulsante. Per azionare l’interruttore, la chiave intelligente 
deve trovarsi all’interno del veicolo.
Le visualizzazioni dello stato operativo sono le seguenti:

Indicatore OFF
Se l'interruttore non è stato azionato e non ci sono indi-
catori accesi, il sistema di alimentazione è spento (OFF). I 
sedili elettrici e gli specchietti retrovisori elettrici riman-
gono operativi.
Luce gialla (ACC)
Premendo il pulsante START STOP senza applicare il 
pedale del freno mentre il sistema di alimentazione del 
veicolo è spento, il sistema si trova nello stato ACC. In 
questo modo si accenderà l'indicatore giallo del pulsante 
dell'interruttore. La posizione ACC consente il funziona-
mento di alcuni accessori, come gli alzacristalli elettrici.
Luce verde (ON/READY)
•	 Mentre si trova nello stato ACC, premendo il pulsante 

START STOP senza applicare il pedale del freno, il 
sistema si troverà nello stato ON e l'indicatore verde si 
accenderà. Questo stato permette il funzionamento dei 
restanti sistemi elettrici.

Avviamento e guida
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Avviamento e guida
•	 Premendo il pulsante START STOP con P selezionato 

e il pedale del freno premuto, il veicolo si troverà nello 
stato READY, l'indicatore verde si accenderà e la parola 
READY apparirà sul display informativo del quadro 
strumenti. Questo indica che tutti gli impianti elettrici 
funzioneranno e che il veicolo è pronto per partire.

Nota: Nello stato OFF, se il conducente esce dal veicolo 
lasciando la chiave intelligente all'interno, il clacson suo-
nerà tre volte in rapida successione quando viene chiusa 
la portiera del conducente. Alla successiva riapertura 
della portiera del conducente verrà visualizzato un mes-
saggio di avvertimento nel centro messaggi del quadro 
strumenti per indicare che la chiave è ancora nell'auto.
Nota: Per spostare la manopola elettronica di comando 
del cambio dalla posizione P, il veicolo deve essere in 
stato ON/READY e il pedale del freno deve essere pre-
muto.
Se l'automobile è soggetta a forti segnali radio, i sistemi di 
accesso e avviamento con telecomando possono subire 
interferenze e non funzionare correttamente. Per i detta-
gli, consultare il Libretto del veicolo.

Modalità READY

Impostazione del sistema di alimentazione in 
modalità READY:

1	 Assicurarsi che tutti i carichi elettrici non necessari 
siano disinseriti.

2	 Assicurarsi che il freno di stazionamento sia inserito.

3	 Assicurarsi che sia selezionata la modalità P o N (se 
la manopola di comando del cambio si trova in qualsi-
asi altra posizione, il sistema di alimentazione non può 
essere commutato nello stato ON/READY).

4	 Premere il pedale del freno.

5	 Premere il pulsante START STOP (non tenere premuto 
il pulsante, rilasciare immediatamente).

6	 L'indicatore verde si accende e la parola READY viene 
visualizzata nel centro messaggi del quadro strumenti.
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Avviamento e guida

Requisiti di ricarica
In circostanze normali si raccomanda vivamente 
di utilizzare un metodo di ricarica lenta. Evitare 
l'uso costante o regolare di dispositivi di ricarica 
rapida.

Prima di utilizzare qualsiasi dispositivo di ricarica, 
ispezionare le prese, i connettori e i cavi per veri-
ficare l'eventuale presenza di danni. NON utiliz-
zare dispositivi che presentino segni di uso impro-
prio o danneggiamento.

Si raccomanda di collegare l’apposito cavo al 
dispositivo di ricarica prima di collegarlo al vei-
colo e di iniziare la ricarica.

NON accendere il sistema di alimentazione del 
veicolo durante la fase di ricarica.

Al termine dell’operazione, spegnere il dispositivo 
di ricarica (se necessario), scollegare il cavo dal 
veicolo, inserire il tappo di chiusura a tenuta sta-
gna e chiudere lo sportello del punto di ricarica. 
Se necessario, è ora possibile scollegare anche il 
cavo dal dispositivo di ricarica (se previsto).

Anche se è possibile caricare l'auto nei giorni 
di pioggia, si consiglia di evitare di collegare il 
dispositivo di ricarica durante piogge torrenziali 
o temporali. Se appare evidente un eccesso d'ac-
qua intorno ai connettori di ricarica, si prega di 
utilizzare un panno adatto per asciugare l'area 
nel modo migliore possibile prima di rimuovere 
il tappo di chiusura a tenuta stagna e collegare 
i cavi di ricarica.

NON toccare il connettore o la presa di carica 
con le mani bagnate.

NON calpestare acqua o neve mentre si collega 
o si scollega il cavo di carica.

NON effettuare la ricarica quando il connettore 
e la presa di ricarica sono bagnati.

Mantenere sempre il connettore e la presa di 
ricarica puliti e asciutti. Assicurarsi di mantenere 
il cavo di carica libero da acqua o umidità.
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Utilizzare esclusivamente un dispositivo di rica-
rica idoneo per la ricarica della batteria del 
veicolo elettrico. L'utilizzo di qualsiasi altra con-
figurazione del dispositivo di ricarica o del con-
nettore può causare malfunzionamenti

Fare attenzione a non far cadere il connettore di 
carica. Questo potrebbe danneggiarlo.

INTERROMPERE immediatamente l’operazione 
di ricarica se si riscontra qualche anomalia, come 
scintille, bruciature o fumo.

Tenere sempre l’impugnatura o il connettore di 
carica quando si collega o si rimuove il cavo di 
carica. Se si tira il cavo stesso (senza usare l'im-
pugnatura), i fili interni potrebbero scollegarsi o 
danneggiarsi. Questo può provocare scosse elet-
triche o incendi.

Il dispositivo di ricarica ad alta tensione può 
causare interferenze con i dispositivi medici elet-
tronici. Quando si utilizzano dispositivi medici 
elettrici come i pacemaker, consultare il proprio 
medico per sapere se la ricarica del veicolo elet-
trico influisce sul funzionamento del dispositivo. 
In alcuni casi, le onde elettromagnetiche generate 
dal dispositivo di ricarica possono compromet-
tere seriamente il funzionamento dei dispositivi 
medici elettronici.

Ricarica del veicolo a casa
Anche se la vostra MG è dotata di un kit di ricarica per 
uso domestico, è essenziale verificare con un elettricista 
qualificato che l'infrastruttura della casa sia in grado di 
supportare il dispositivo di ricarica. Si consiglia di richie-
dere una consulenza qualificata che accerti l’adeguatezza 
della rete di alimentazione e degli impianti domestici ai 
requisiti del dispositivo di ricarica.

Stazioni di ricarica installate
Molte aziende sono in grado di fornire e installare sta-
zioni di ricarica domestiche presso la vostra abitazione.  
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MG ribadisce la necessità che vengono utilizzati solo 
fornitori e installatori qualificati e di comprovata reputa-
zione. La mancata installazione di un dispositivo corretto 
da parte di un professionista qualificato può causare il 
sovraccarico dei circuiti e l'incendio.

Guida per la ricarica domestica
Utilizzare ESCLUSIVAMENTE dispositivi certificati e 
approvati. 
Utilizzare ESCLUSIVAMENTE fornitori e installatori qua-
lificati.
Quando la batteria è completamente carica, scollegare il 
connettore del cavo dalla presa del veicolo. Se è neces-
sario interrompere l’operazione di ricarica del veicolo, 
scollegare prima il connettore del veicolo, quindi isolare 
l'alimentazione elettrica.
Non lasciate MAI che acqua o liquidi entrino o contami-
nino il dispositivo di ricarica o le prese di ricarica del vei-
colo.
Non utilizzare MAI stazioni di ricarica, dispositivi o prese 
di ricarica danneggiati.

INTERROMPERE immediatamente l’operazione di rica-
rica se si nota qualcosa di insolito, odore di bruciato o 
scintille.
Seguire SEMPRE le istruzioni per l'uso fornite con il 
dispositivo di ricarica.
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Ricarica e precauzioni legate alle condizioni 
di salute 

I dispositivi di ricarica ad alta tensione possono 
creare aree di forte interferenza elettromagne-
tica, in grado di interferire con il funzionamento 
dei dispositivi medici elettronici.

Quando si utilizzano dispositivi medici elettrici come i 
pacemaker o i defibrillatori cardioverter (CD), consultare 
il proprio medico per verificare se la ricarica del veicolo 
elettrico influisce sul funzionamento del dispositivo. In 
alcuni casi, le onde elettromagnetiche generate dal dispo-
sitivo di ricarica possono compromettere seriamente il 
funzionamento dei dispositivi medici elettronici.
Nota: Non sono previste precauzioni per il funziona-
mento dei dispositivi medici quando la vettura non è col-
legata ad una stazione di ricarica e l’operazione non è 
in corso. È perfettamente sicuro per i portatori di pace-
maker o defibrillatori cardioverter guidare o viaggiare a 
bordo del veicolo.

Ricarica rapida
Nota: Prima di utilizzare la stazione di ricarica rapida, 
leggere attentamente le istruzioni per l'uso del disposi-
tivo. Ciascun tipo di caricabatterie può richiedere istru-
zioni diverse.
In caso di dubbi si consiglia di rivolgersi ad un professio-
nista.

Precauzioni di sicurezza per la ricarica rapida
•	 Prima di collegare il dispositivo di ricarica rapido, spe-

gnere il sistema di alimentazione del veicolo e atten-
dere 10 secondi.

Informazioni sul display

1	 La spia rossa dell'indicatore del collegamento di carica 
[  ] viene visualizzata nel centro messaggi del quadro 
strumenti.

2	 La spia gialla dell'indicatore dello stato di carica [  ] 
viene visualizzata nel centro messaggi del quadro stru-
menti.

3	 La spia di carica anteriore situata nella posizione del 
logo del veicolo anteriore si illumina e si attenua.
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4	 Quando la carica è completa, la spia di stato di carica 

[  ] e la spia di carica frontale si spengono.
Nota: Se in qualsiasi momento durante il processo di 
ricarica si desidera controllare lo stato di carica, è suf-
ficiente accendere il sistema di alimentazione del vei-
colo. Lo stato di carica della batteria alta tensione verrà 
visualizzato nel centro messaggi del quadro strumenti.

Ricarica lenta
Nota: L'esecuzione di una ricarica completamente lenta 
è l'unico modo per far sì che la batteria alta tensione 
raggiunga lo stato di equilibrio ottimale (carica di equa-
lizzazione).
I dispositivi di ricarica ad alta tensione sono disponibili 
con diverse uscite di potenza. I dispositivi con uscita fino 
a 3 kW sono generalmente considerati dispositivi di rica-
rica lenta, da 7 a 22 kW sono considerati dispositivi di 
ricarica veloce. I dispositivi di ricarica rapida sono dispo-
nibili con uscita in CA o CC. Generalmente i dispositivi di 
ricarica in CA hanno una potenza nominale di 43 kW e 
quelli in CC di oltre 50 kW.
I tempi di ricarica dipendono dall'uscita del dispositivo di 
ricarica.

Per effettuare una ricarica lenta di equalizzazione si rac-
comanda che l'uscita del dispositivo di ricarica non superi 
i 7 kW.

Blocco elettronico della presa di ricarica
Per evitare che il connettore e il cavo di carica vengano 
inavvertitamente scollegati durante la carica, la presa di 
ricarica è dotata di un meccanismo di bloccaggio elettro-
nico.
Il blocco elettronico si attiva quando si blocca il veicolo 
e rimane in stato di blocco fino allo sblocco del veicolo.
Con cavo di carica collegato e veicolo bloccato, NON 
tentare di rimuovere il connettore.
Il connettore di ricarica può essere scollegato solo dopo 
aver sbloccato il veicolo.
Nota: se la vettura viene lasciata in stato di sblocco 
durante la ricarica, per motivi di sicurezza si può 
verificare una riduzione della corrente di ricarica e 
quindi i tempi di ricarica si prolungano.
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Rilascio manuale del blocco della presa di rica-
rica in situazioni di emergenza
Il veicolo è dotato di un dispositivo di sgancio di emer-
genza del blocco della presa di ricarica.
Per accedere allo sblocco manuale, sollevare il cofano 
motore e individuare il cavo di sgancio sulla lato destro 
del carter del radiatore. Vedere figura.

Tirare l’impugnatura del cavo di sblocco e rimuovere il 
connettore mantenendo la tensione sul cavo. Questo pro-
durrà lo sblocco del dispositivo di blocco.

Stazioni di ricarica CA

IMPORTANTE
Assicuratevi che per il collegamento al vostro veicolo 
vengano utilizzati solo stazioni di ricarica conformi alle 
norme IEC61851 e IEC62196.

Quando si utilizza un dispositivo di ricarica CA:

1	 Assicurarsi che il sistema di alimentazione del veicolo 
sia spento e che il veicolo sia sbloccato.

2	 Aprire lo sportello della porta di ricarica e rimuovere 
il tappo di chiusura a tenuta stagna dal connettore a 
spina di ricarica a 7 pin.

•	 Se la stazione di ricarica non dispone di un cavo 
collegato, sarà necessario un cavo separato con 
un connettore a spina a 7 pin a ciascuna estremità. 
Collegare prima il cavo al veicolo, quindi alla sta-
zione di ricarica. Bloccare il veicolo.

•	 Se la stazione di ricarica è dotata di un cavo colle-
gato, inserire il cavo nel veicolo. Bloccare il veicolo.
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3	 Quando il cavo di carica è collegato, l’indicazione rossa 

della connessione di ricarica [  ] verrà visualizzata 
nel centro messaggi del quadro strumenti e la spia 
anteriore si accenderà.

4	 Quando il cavo di carica è collegato, l’indicazione gialla 
dello stato di ricarica [  ] verrà visualizzata nel cen-
tro messaggi del quadro strumenti e la spia anteriore si 
accenderà e attenuerà. Quando la batteria alta tensione 
inizia il processo di equalizzazione, la spia anteriore di 
carica rimane accesa.

5	 Al termine della carica di equalizzazione il messaggio di 
stato di carica e la spia anteriore si spengono.

Sbloccare il veicolo.
•	 Sulle vetture che utilizzano una connessone con 

cavo non collegato, scollegare prima il connettore 
dal veicolo e quindi quello della stazione di ricarica.

•	 Negli altri casi, scollegare il connettore dal veicolo.

6	 Assicurarsi che la presa di ricarica sia libera da corpi 
estranei e quindi montare il tappo di chiusura a tenuta 
stagna. Chiudere lo sportello del connettore di ricarica.

Nota: Se in qualsiasi momento durante il processo di 
ricarica si desidera controllare lo stato di carica, è suf-
ficiente accendere il sistema di alimentazione del vei-
colo. Lo stato di carica della batteria alta tensione verrà 
visualizzato nel centro messaggi del quadro strumenti.
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Ricarica domestica
Il veicolo sarà dotato di un dispositivo per la ricarica 
domestica. Questo dispositivo può essere inserito in una 
normale presa domestica a 3 poli.
Durante l'operazione di ricarica il sistema di alimenta-
zione del veicolo deve essere spento. Eseguire la seguente 
procedura per ricaricare l'auto utilizzando il dispositivo di 
carica fornito con il veicolo:

1	 Assicurarsi che il veicolo sia sbloccato. Aprire lo spor-
tello della porta di ricarica e rimuovere il tappo di chiu-
sura a tenuta stagna dal connettore a spina di ricarica 
a 7 pin. Assicurasi che l’ambiente sia pulito, asciutto e 
privo di sporcizia.

2	 Collegare il connettore a spina di ricarica a 7 pin alla 
presa del veicolo.

3	 Collegare il connettore a spina a 3 pin del dispositivo di 
ricarica alla rete elettrica domestica.

4	 Quando il cavo di carica è collegato, l’indicazione rossa 
della connessione di ricarica [  ] verrà visualizzata 
nel centro messaggi del quadro strumenti e la spia 
anteriore si accenderà.

5	 Quando il cavo di carica è collegato, l’indicazione gialla 
dello stato di ricarica [  ] verrà visualizzata nel cen-
tro messaggi del quadro strumenti e la spia anteriore si 
accenderà e attenuerà. Quando la batteria alta tensione 
inizia il processo di equalizzazione, la spia anteriore di 
carica rimane accesa.

6	 Al termine della carica di equalizzazione il messaggio di 
stato di carica e la spia anteriore si spengono. Sbloccare 
il veicolo, scollegare il cavo di carica dal veicolo e poi 
dal lato della presa domestica.

7	 Assicurarsi che la presa di ricarica sia libera da corpi 
estranei e quindi montare il tappo di chiusura a tenuta 
stagna. Chiudere lo sportello del connettore di ricarica.

Nota: Se in qualsiasi momento durante il processo di 
ricarica si desidera controllare lo stato di carica, è suf-
ficiente accendere il sistema di alimentazione del vei-
colo. Lo stato di carica della batteria alta tensione verrà 
visualizzato nel centro messaggi del quadro strumenti.
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Kit di ricarica lenta (fornito con il veicolo)

Carica di equalizzazione
La carica di equalizzazione significa che dopo un normale 
processo di carica il sistema di gestione della batteria 
entrerà in una modalità in cui cercherà di equalizzare la 
carica di ogni cella della batteria.
Se è trascorso un certo periodo di tempo dopo una 
carica di equalizzazione, il centro messaggi del quadro 
strumenti visualizzerà la scritta "Please Slow Charge the 
Vehicle" (Effettuare una ricarica lenta del veicolo). Fare 
riferimento a "Carica di equalizzazione" nella sezione 
"Avviamento e guida".
In media si impiegano almeno 7,5 ore per completare una 
ricarica che include la carica di equalizzazione.
Nota: La temperatura dell’ambiente influisce sui tempi 
di ricarica. Quando la temperatura ambiente è bassa 
può essere necessario più tempo per completare una 
ricarica.
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Tempi di ricarica
I tempi di ricarica della batteria alta tensione possono 
variare a seconda di numerosi fattori, tra cui: capacità 
attuale, modalità di ricarica, temperatura ambiente e tipo/
potenza del dispositivo.

Tempo della ricarica rapida
I dispositivi di ricarica rapida hanno uscita di potenza 
diversa. In media ci vorranno circa 40-60 minuti per cari-
care la batteria alta tensione fino all'80% utilizzando un 
dispositivo di ricarica rapida medio.
Nota: La temperatura dell’ambiente influisce sui tempi 
di ricarica. Quando la temperatura ambiente è bassa o 
elevata può essere necessario più tempo per completare 
una ricarica.

Tempo della ricarica lenta
Mediamente, sono necessarie circa 7 ore per la ricarica 
della batteria alta tensione dalla segnalazione di livello 
di carica della batteria insufficiente al 100% (lo stato di 
carica può essere verificato tramite quadro strumenti).
•	 Alle basse temperature il tempo necessario per la rica-

rica aumenta.

•	 Se non è stata eseguita una carica di equalizzazione da 
molto tempo, il tempo di ricarica necessario aumenta.

•	 Prima di utilizzare l'auto dopo un lungo periodo di par-
cheggio o di inutilizzo deve essere effettuata una carica 
di equalizzazione. In questi casi il tempo necessario per 
la ricarica aumenta.

Nota: Le note relative alla ricarica lenta di cui sopra si 
riferiscono all'utilizzo di un dispositivo di ricarica a cor-
rente alternata con una potenza di uscita di 7 kW. L'uti-
lizzo del dispositivo di ricarica lenta fornito con l'auto-
mobile tramite alimentatore domestico può aumentare i 
tempi di ricarica fino a 3 volte.
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Sistema di trazione elettrica (EDS)

Istruzioni
Le seguenti informazioni sono molto importanti. Si prega 
di leggerle attentamente prima dell'uso:
•	 il sistema di trazione elettrica è costituito da un'u-

nità ad alta tensione. NON toccare i componenti del 
sistema di trazione se non si dispone della formazione 
e delle qualifiche necessarie.

•	 Prima di accendere il sistema di alimentazione del vei-
colo, assicurarsi che sia selezionata la modalità P o N e 
che siano azionati il freno di stazionamento e il freno 
a pedale.

•	 Quando l'impianto di alimentazione del veicolo è in 
modalità READY, utilizzare la manopola di selezione del 
cambio per inserire la marcia desiderata.

•	 Rilasciare il freno di stazionamento ma mantenere pre-
muto il pedale del freno fino a quando non si è pronti 
per la manovra. Su una strada pianeggiante, una volta 
rilasciato il pedale del freno, la vettura inizierà a muo-
versi. Premere gradualmente l'acceleratore per aumen-
tare la velocità.

Comando del cambio

Posizione della manopola di comando del 
cambio

NON portare la manopola di comando del cam-
bio su P o R dalla posizione D durante la guida 
o mentre il veicolo è in movimento. Questo può 
causare gravi danni al sistema di trazione elet-
trica o provocare un incidente.
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•	 P Parcheggio

Quando la manopola di comando del cambio è in que-
sta posizione, viene azionato il freno di stazionamento 
elettronico.

Nota: Il sistema elettronico del freno di stazionamento 
deve essere sbloccato tramite l'interruttore EPB. Per i 
dettagli, consultare il Libretto del veicolo.

•	 R Retromarcia

Selezionare questa marcia solo quando il veicolo è 
fermo e si desidera procedere a marcia indietro.

•	 N Folle

Selezionare questa marcia quando il veicolo è fermo 
(ad esempio, durante la sosta ad un semaforo).

•	 D Marcia avanti

Questa marcia è utilizzata per la normale guida.
Nota: Le lettere evidenziate nell’Information Centre 
indicano la marcia o la modalità selezionata.

Funzionamento della manopola di comando del 
cambio

NON premere la manopola di comando del cam-
bio durante la guida.

La manopola di comando del cambio ha 5 posizioni:
La posizione  è la posizione predefinita e la sola fissa. 
Qualsiasi movimento della manopola tornerà in questa 
posizione.
Il sistema di rigenerazione dell'energia (KERS) ha tre livelli:
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Massimo
Livello massimo: viene rigenerata la massima quantità di 
energia. Il veicolo percorre distanze più brevi durante la 
marcia per inerzia e si avverte una forte sensazione di 
sovraccarico o di freno motore. L’Information Centre 
visualizza .
Moderato
Livello moderato: viene rigenerata una quantità moderata 
di energia. L’Information Centre visualizza .
Minimo
Livello minimo: viene rigenerata una quantità di energia 
media. Il veicolo percorre distanze più lunghe durante la 
marcia per inerzia e non si avverte una sensazione signi-
ficativa di sovraccarico o di freno motore. L’Information 
Centre visualizza .

Il conducente può selezionare manualmente tre livelli di 
rigenerazione dell'energia azionando l'interruttore KERS 
nella console centrale.
Spostare l'interruttore KERS in avanti o indietro per pas-
sare da un livello di rigenerazione dell'energia a un altro.
All’accensione del sistema di alimentazione del veicolo, 
con sistema in modalità READY, il livello di rigenerazione 
dell'energia è per impostazione predefinita sul livello mas-
simo.
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NON abbandonare il veicolo quando il sistema 
di alimentazione è in funzione e l'Auto Hold è 
attivo.

L'Auto Hold non può garantire il funzionamento 
del freno di stazionamento elettronico in tutti i 
casi in cui il sistema di alimentazione è spento. 
Assicurarsi che il freno di stazionamento elettro-
nico sia inserito e che il veicolo sia stabilizzato 
prima di uscire dal veicolo.

Si raccomanda di disattivare la funzione di Auto 
Hold durante l'uso degli autolavaggi automatici. 
Il freno di stazionamento elettronico potrebbe 
azionarsi improvvisamente e provocare danni al 
veicolo.

Se il veicolo si arresta frequentemente per un certo 
periodo di tempo (soste ai semafori, code o arresto/
avvio) e il sistema di alimentazione è in funzione, la fun-
zione di Auto Hold contribuisce alla stabilizzazione del 
veicolo, consentendo al conducente di togliere il piede dal 
pedale del freno quando il veicolo è fermo e l'Auto Hold 
è attivo.

La funzione di Auto Hold ha 3 stati:

1	 Off: Funzione disattiva.

2	 Standby:  Funzione in standby.  La funzione è attiva ma 
il veicolo non è fermo. Una volta che il veicolo si è 
fermato e tutte le altre condizioni sono soddisfatte, il 
sistema seleziona automaticamente Park.

3	 Parcheggio: Funzione in stato Parcheggiato. In questo 
stato  si accende l'indicatore verde sul quadro stru-
menti.
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Con la cintura di sicurezza del conducente allacciata, la 
porta chiusa e il sistema di alimentazione attivo, premere 
l'interruttore di Auto Hold per commutare la funzione di 
Auto Hold dallo stato Off allo stato Standby.
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Sistema di Controllo di crociera 
adattativo

Il sistema di Controllo di crociera adattativo 
(ACC) è stato progettato come sistema per il 
comfort di guida che consente al conducente di 
mantenere una velocità o una distanza costante 
dalla vettura che precede. Esso fornisce assi-
stenza alla guida, ma NON sostituisce alcuna 
responsabilità del conducente. Quando utilizza 
la funzione ACC è importante che il conducente 
mantenga la concentrazione per TUTTO il tempo 
della guida.

Durante il funzionamento del Controllo di cro-
ciera adattativo (ACC), la frenata autonoma del 
veicolo è limitata. Pertanto è ESSENZIALE che 
il conducente mantenga la concentrazione e 
osservi il regolamento stradale locale e le con-
dizioni della strada e del traffico. Se in qualsiasi 
momento il conducente avverte la presenza di 
un pericolo per se stesso o per l'ambiente circo-
stante, deve azionare i freni e disattivare l'ACC.

1	 Aumento del limite di velocità/Accelera
2	 Riduzione del limite di velocità/Decelera
3	 Annulla
4	 Inserito/Standby
5	 Ripristino
6	 Impostazione
7	 Spegni
8	 Aumenta distanza
9	 Riduci distanza
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Il sistema ACC può commutare automaticamente tra 
controllo di crociera a velocità costante e controllo di 
crociera con distanziamento dalla vetture che precede se 
rileva un veicolo direttamente davanti a sé. Il controllo di 
crociera a velocità costante è consentito ad una velocità 
compresa tra 30 e 150 km/h oppure, nel caso del con-
trollo di crociera con distanziamento, in base all’imposta-
zione della distanza tra il veicolo e i veicoli che lo prece-
dono direttamente.
Una volta attivato, se il sistema ACC rileva un'auto nella 
stessa corsia direttamente davanti a sé, può accelerare o 
azionare delicatamente i freni dell'auto per mantenere la 
distanza impostata.

Nota: Il sistema di Controllo di crociera adattativo (ACC) 
è concepito per la guida in autostrada o qualsiasi altra 
condizione di guida in cui è possibile mantenere una 
velocità o una distanza costante tra l'auto e il veicolo 
che precede per un lungo periodo.
Nota: Quando l'ACC è attivo, se il veicolo deve essere 
rallentato il pedale del freno potrebbe automaticamente 
abbassarsi. Si raccomanda pertanto di NON mettere il 
piede dietro o sotto il pedale del freno per cercare di 

"sollevare" il pedale. In questo caso, il piede potrebbe 
rimanere intrappolato o potrebbero verificarsi lesioni 
personali.

Attivazione del sistema di Controllo di 
crociera adattativo
Il sistema di Controllo di crociera adattativo viene azio-
nato con un interruttore a leva situato sul lato sinistro del 
volante sotto l'indicatore/leva a volante.

1	 Con il sistema di alimentazione del veicolo acceso 
(ON), se l'interruttore a leva del controllo di crociera 
adattativo è in posizione OFF (7), il sistema di controllo 
della velocità di crociera adattativo è disattivato.

2	 Ruotare l'interruttore a leva del controllo di crociera 
adattativo in posizione ON (4). L'indicatore di stato del 
sistema di Controllo di crociera adattativo sul quadro 
strumenti  si illumina con luce gialla e il sistema si 
trova nello stato di standby.

3	 Il sistema rileva automaticamente la velocità e la posi-
zione del veicolo che precede. Se la velocità del veicolo 
è superiore a 5 km/h, dopo aver premuto il pulsante 
"Set" (6) all’estremità della leva di controllo a volante, 
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l'indicatore sul quadro strumenti  diventerà verde e il 
sistema di controllo di crociera adattivo entrerà nello

stato Attivo. La sua velocità obiettivo è la velocità in corso 
all'attivazione. Se la velocità del veicolo è inferiore a 30 
km/h, la velocità obiettivo del sistema è impostata a 30 
km/h. Se la velocità del veicolo che precede è superiore 
alla velocità obiettivo di crociera del proprio veicolo, 
quest’ultimo manterrà la velocità obiettivo per consen-
tire una guida a velocità di crociera costante. Se la velocità 
del veicolo che precede è inferiore alla velocità obiettivo 
di crociera del proprio veicolo, quest’ultimo entrerà in 
modalità di controllo di crociera con distanziamento e 
sul centro messaggi del quadro strumenti sarà visualizzata 
un'immagine della propria auto e dell'auto che la precede, 
separate dalla grafica di una griglia. In questa modalità la 
velocità effettiva può essere inferiore alla velocità obiet-
tivo impostata. Quando si viaggia nella modalità di con-
trollo di crociera con distanziamento, la propria vettura 
potrebbe arrestarsi in seguito all’arresto del veicolo 
che precede. Se il veicolo che precede si arresta per un 
periodo inferiore a circa 3 secondi, la propria vettura 
potrebbe ripartire automaticamente seguendo l’altro 

veicolo. Se il tempo di arresto del veicolo che precede 
supera i 3 secondi, la vettura non ripartirà automatica-
mente ed il conducente riceverà un messaggio nel centro 
messaggi del quadro strumenti che richiede di riattivare 
il controllo di crociera adattivo secondo il metodo visua-
lizzato.

Quando la propria vettura si è arrestata a seguito 
dell’arresto del veicolo che la precede, il condu-
cente dovrà osservare il regolamento stradale 
locale e assicurarsi che non vi siano ostacoli o 
altre vetture o pedoni direttamente di fronte a sé, 
prima di consentire che la propria auto riparta 
seguendo nuovamente il veicolo che la precede.

Durante l'utilizzo della vettura nella modalità di 
controllo di crociera con distanziamento, si rac-
comanda al conducente di non toccare il pedale 
dell'acceleratore. L'eventuale pressione dell'ac-
celeratore non consentirà al sistema di azionare 
automaticamente i freni nel caso in cui ciò si 
renda necessario.
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NON uscire dal veicolo quando la funzione di 
controllo di crociera ACC con distanziamento 
ha arrestato la vettura o la sta mantenendo 
ferma. Prima di uscire dall'auto, la manopola di 
comando del cambio deve essere in posizione di 
Parcheggio, il freno di stazionamento azionato e 
l'interruttore di alimentazione in posizione OFF.

Se il sistema ACC ha già arrestato il veicolo e 
la funzione ACC viene disabilitata, disinserita o 
annullata, il veicolo non rimarrà più fermo, ma 
potrebbe spostarsi in avanti o scivolare all'in-
dietro. Quando il veicolo è stato arrestato ed 
è tenuto fermo dal sistema ACC, assicurarsi di 
essere pronti ad azionare manualmente i freni.

4	 Se la velocità del veicolo supera la velocità massima 
gestita dall'ACC, ovvero 150 km/h, il sistema passa 
automaticamente in stato di standby. Ciò significa che 
tutte le manovre di accelerazione e di frenata devono 
essere effettuate dal conducente nel rispetto del rego-
lamento stradale e delle condizioni del traffico e della 
strada.

5	 Se il sistema di controllo di crociera adattativo è già in 
uso, il conducente deve prestare particolare attenzione 
alle condizioni descritte di seguito, selezionando la 
velocità appropriata e mantenendosi pronto ad interve-
nire o ad azionare i freni.

IMPORTANTE
Quando un'immagine della propria vettura e della parte 
posteriore del veicolo che la precede, separate da una 
griglia, è visualizzata nel centro messaggi della quadro 
strumenti, il sistema ACC reagisce in modo adeguato 
alla presenza della vettura che precede. Se l'immagine 
non viene visualizzata, il sistema ACC NON interviene 
in alcun modo e la responsabilità di eventuali manovre 
spetta al conducente.

•	 Si ha di fronte un veicolo o un ostacolo fermo o che 
attraversa le corsie.

•	 Quando il veicolo si avvicina troppo velocemente al 
veicolo che lo precede, il sistema di controllo di cro-
ciera adattativo non è in grado di applicare una forza 
frenante sufficiente.

•	 Un veicolo impegna improvvisamente la corsia davanti 
alla propria vettura.
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•	 Il veicolo che lo precede effettua una manovra di fre-

nata d'emergenza.
•	 Un veicolo in arrivo attraversa il centro della strada e si 

dirige verso di voi impegnando la stessa corsia.
•	 Si ha di fronte un veicolo che viaggia a bassa velocità.
•	 Si ha di fronte un veicolo con carichi che sporgono 

lateralmente, dalla parte posteriore o dal tetto del vei-
colo.

•	 Si ha di fronte un veicolo con un telaio più alto (ad 
esempio, un camion).

•	 Si hanno di fronte pedoni, veicoli non a motore o ani-
mali.

•	 Il veicolo sta viaggiando su un pendio ripido, su una 
strada irregolare o su un tratto stradale a traffico 
intenso.

•	 Il veicolo compie una brusca svolta.
•	 L'acqua o la neve spruzzata dai veicoli circostanti osta-

cola il rilevamento da parte delle telecamere o dei 
radar.

•	 Si trasporta un carico con peso eccessivo nel bagagliaio 
o nell'area di carico e la parte anteriore del veicolo 
punta verso l'alto.

•	 È presente un guasto del sistema.

Nota: La disattivazione manuale del sistema di Controllo 
di trazione (TCS) o del sistema di Controllo di stabilità 
(SCS) inibisce il funzionamento dell'ACC (Controllo di 
crociera adattativo).

Regolazione della velocità obiettivo del 
Controllo di crociera adattativo
Per impostare la velocità obiettivo, il sistema di Controllo 
di crociera adattativo deve essere in uno stato attivo ed 
il relativo indicatore verde nel quadro strumenti deve 
essere acceso.
Utilizzare il pedale dell'acceleratore per raggiungere la 
velocità desiderata, premere brevemente il pulsante "Set" 
(6) all'estremità della leva di comando del Controllo di 
crociera adattivo e quindi rilasciare il pulsante e il pedale 
dell'acceleratore. Il veicolo viaggerà alla velocità deside-
rata.
Spostare l'interruttore a leva verso l'alto (1) e tenerlo 
premuto. La velocità obiettivo aumenterà fino a quando 
sul quadro strumenti non sarà visualizza la velocità desi-
derata da impostare. Rilasciare quindi l’interruttore. 
Quando è confermato che non c'è nessun veicolo che 
precede o che il veicolo che precede è più lontano della 
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distanza preselezionata, la velocità aumenterà fino a rag-
giungere la velocità impostata.
Spostare l'interruttore a leva verso il basso (2) e tenerlo 
premuto. La velocità obiettivo scenderà fino a quando sul 
quadro strumenti non sarà visualizza la velocità impo-
stata desiderata. Rilasciare quindi l’interruttore. Quando 
è confermato che il veicolo che precede si trova ad una 
distanza inferiore a quella preselezionata, la velocità dimi-
nuirà per mantenere la distanza selezionata.
Nota: Azionando brevemente l'interruttore a leva del 
Controllo di crociera adattativo verso l'alto (1) o verso 
il basso (2) una volta, la velocità obiettivo aumenterà o 
diminuirà con intervalli di 5 km/h. Tenendo premuta la 
leva verso l'alto o verso il basso, la velocità aumenterà 
o diminuirà con intervalli di 1 km/h. Rilasciare la leva 
quando viene visualizzata la velocità desiderata.
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Sistema di monitoraggio pressione 
pneumatici (TPMS)

Il sistema TPMS non può sostituire la manuten-
zione ordinaria e i controlli delle condizioni o 
della pressione dei pneumatici.

L’utilizzo di dispositivi di trasmissione radio come 
telefoni cellulari o cuffie senza fili in prossimità 
del veicolo può causare interferenze con il TPMS 
e potrebbe essere rilevato come un guasto.

Nota: il TPMS avvisa solamente il conducente quando la 
pressione dei pneumatici è bassa - non gonfia il pneu-
matico.
Il TPMS utilizza sensori di pressione integrati nelle valvole 
degli pneumatici per monitorare continuamente la pres-
sione e quindi trasmette i segnali alla centralina all'interno 
del veicolo utilizzando segnali RF. Se ne deduce che la 
pressione di un certo pneumatico è scesa al di sotto del 
limite predefinito dal sistema, la spia di avvertimento sul 
quadro strumenti si accende (luce sempre gialla). Per ulte-
riori informazioni, fare riferimento a "Quadro strumenti" 
nella sezione "Strumentazione e Comandi". Control-
lare gli pneumatici al più presto e gonfiarli alla pressione  

corretta. Fare riferimento a "Pressione pneumatici (a 
freddo)" nella sezione "Dati tecnici".

Malfunzionamento del sistema

	 Questo sistema è auto-monitorato. Se viene 
rilevato un malfunzionamento, la spia di avvertimento 
TPMS (gialla) sul quadro strumenti lampeggia prima per 
90 secondi e poi rimane accesa.
Nota: quando viene rilevata una foratura, il sistema 
richiede un certo tempo per analizzare le informazioni 
prima di accendere la spia di avvertimento.
In determinate condizioni la spia di avvertimento può 
accendersi anche in assenza di un guasto. Queste condi-
zioni includono:
•	 Utilizzo di uno pneumatico non omologato (inclusa la 

ruota di scorta).
•	 Guida su terreni accidentati per periodi eccessiva-

mente lunghi.
•	 Guida su terreni in curva o in montagna per periodi 

eccessivamente lunghi.
•	 Il TPMS non risponde immediatamente se uno pneuma-

tico "esplode".
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Sistema di Assistenza alla guida
Il sistema di Assistenza alla guida comprende il sistema 
di Assistenza velocità (SAS), il sistema di Avviso di allon-
tanamento dalla corsia (LDW), il sistema di Prevenzione 
dell’allontanamento dalla corsia (LDP), il sistema di Man-
tenimento in corsia (LKA), il sistema MG Pilot, il sistema 
di Avviso collisione frontale (FCW), il sistema di Frenata 
d'emergenza automatica (AEB) e il sistema di frenata 
d'emergenza automatica pedoni (AEBP). In determinate 
condizioni, il sistema di Assistenza alla guida è in grado di 
rilevare le informazioni stradali e ambientali davanti al vei-
colo utilizzando una telecamera di visione anteriore e un 
radar di rilevamento anteriore. Queste informazioni ven-
gono utilizzate per trasmettere messaggi di avvertimento 
o fornire assistenza per aiutare il conducente a control-
lare il veicolo in modo più sicuro e affidabile. La teleca-
mera per la visione anteriore si trova nella zona centrale 
superiore del parabrezza (nella copertura della base dello 
specchietto retrovisore interno). Il radar di rilevamento 
anteriore si trova nella zona centrale inferiore del parau-
rti anteriore.

Descrizione della telecamera per la visione 
anteriore

Calibrazione della telecamera per la visione 
anteriore
La telecamera per la visione frontale richiederà una ricali-
brazione a seguito di una delle seguenti operazioni:
•	 Stacco e rimontaggio della telecamera.
•	 Sostituzione del parabrezza.
Nota: La calibrazione della telecamera per la visione 
anteriore richiede conoscenze e strumenti professio-
nali. Se è necessario eseguire la calibrazione, contattare 
un’Officina Autorizzata MG.
Nota: dopo aver completato la calibrazione non è possi-
bile selezionare immediatamente le opzioni di assistenza 
alla guida. Il sistema di alimentazione del veicolo deve 
essere posizionato su OFF e poi su ON/READY.

Oscuramento della telecamera per la visione 
anteriore
A volte la visuale della telecamera per la visione fron-
tale può essere ostruita da corpi estranei o da macchie 
sul vetro. In questi casi, nell’Information Centre viene  
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visualizzato un messaggio. Pulire o liberare immediata-
mente il vetro della telecamera.

Nelle seguenti situazioni, le prestazioni di 
rilevamento della telecamera per la visione 
frontale saranno limitate:
•	 Guida in condizioni atmosferiche sfavorevoli, dove la 

visibilità è ridotta a causa di nebbia fitta, pioggia bat-
tente o neve, ecc.

•	 La telecamera per la visione anteriore è influenzata 
dalle condizioni di luce, ad esempio da bassi livelli di 
illuminazione notturna, scarsa illuminazione ausiliaria, 
eccessiva illuminazione posteriore nel campo visivo, 
luce proveniente dai veicoli in arrivo, brusco cambia-
mento di luminosità come un rapido passaggio dalla 
luce al buio (ingresso/uscita da gallerie), guida su super-
fici con forti proprietà riflettenti (superficie stradale 
coperta da acqua o neve), o guida in luoghi con illumi-
nazione insufficiente, come gallerie, luoghi circondati da 
edifici alti, parcheggi sotterranei, ecc.

•	 La telecamera per la visione frontale è parzialmente o 
completamente oscurata dalla presenza di ostacoli, ad 
es. polvere o corpi estranei sul parabrezza.

•	 Il parabrezza nel campo visivo è danneggiato.
•	 La telecamera non è stata ricalibrata dopo lo stacco/

rimontaggio.
•	 La telecamera non è stata ricalibrata dopo lo stacco/

rimontaggio del parabrezza.
•	 La telecamera non è fissata saldamente in posizione.
•	 La superficie esterna del parabrezza non è pulita 

(inclusa l’area del tergicristallo).
•	 Il parabrezza non viene pulito regolarmente.
•	 L'azione di disappannamento/sbrinamento sul para-

brezza è inefficiente in condizioni di bagnato.
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Descrizione del radar di rilevamento 
anteriore

Calibrazione del radar di rilevamento anteriore
La ricalibrazione del radar di rilevamento anteriore è 
necessaria dopo una delle seguenti operazioni:
•	 Errore di disallineamento del radar di rilevamento 

anteriore, ad esempio la posizione del radar di rileva-
mento anteriore è cambiata.

•	 Rimuovere/rimontare il radar di rilevamento anteriore 
o il supporto del radar.

•	 Rimuovere/rimontare la traversa anticollisione ante-
riore.

•	 I parametri di allineamento delle quattro ruote o l'asse 
motore sono cambiati.

Nota: se il radar di rilevamento anteriore subisce forti 
vibrazioni o leggeri urti, la posizione di montaggio del 
radar deve essere controllata e, se necessario, ricalibrata.
Nota: La calibrazione del radar di rilevamento ante-
riore richiede conoscenze e strumenti professionali. Se è 
necessario eseguire la calibrazione, contattare un’Offi-
cina Autorizzata MG.
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Traino
Se a causa di un guasto elettrico possono sussi-
stere potenziali pericoli per la sicurezza, assicu-
rarsi che il sistema di alimentazione del veicolo 
sia spento.

Durante il traino, NON accelerare o frenare 
improvvisamente - questo può causare incidenti.

Traino con ruote sospese
Il traino su 4 ruote non è consentito.

Il traino con ruote sospese è il metodo di traino migliore. 
Le ruote motrici DEVONO essere sollevate dal terreno. 
Questo evita danni ai componenti della trasmissione e l'e-
ventuale accensione involontaria del veicolo.

Informazioni di emergenza
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Riparazione degli pneumatici

Identificazione degli strumenti

1	 Serbatoio del liquido di riparazione

2	 Pompa aria elettrica

3	 Gancio di traino

4	 Attrezzo di rimozione copertura bullone ruota

5	 Triangolo di emergenza

Riparazione degli pneumatici
1	 Rimuovere l'etichetta sul fondo del serbatoio del 

liquido di riparazione e applicarla al volante per ricor-
dare al conducente di non superare i 80 km/h.

2	 Collegare il tubo flessibile dell'aria della pompa elettrica 
dell'aria al serbatoio del liquido di riparazione e inserire 
la bombola del sigillante per pneumatici (in posizione 
verticale) nella sede del compressore. Rimuovere il 
tappo antipolvere della valvola dello pneumatico sgon-
fio e collegare il tubo flessibile di riempimento della 
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bombola del sigillante per pneumatici alla valvola dello 
pneumatico. Assicurarsi che l'interruttore di alimenta-
zione del compressore elettrico dell'aria sia spento 
(premere "O"), quindi inserire la spina del compressore 
nella presa di corrente della console centrale e portare 
il sistema di alimentazione del veicolo su ON/READY.

Nota: Per evitare di scaricare la batteria, si raccomanda 
di mantenere il veicolo in modalità P e READY.

3	 Accendere l'interruttore di alimentazione del compres-
sore elettrico (premere "-"), per iniziare a pompare il 
sigillante nel pneumatico. La bombola del sigillante per 

pneumatici si svuota in circa 30 secondi. Lo pneumatico 
dovrebbe raggiungere la pressione specificata entro 5 o 
10 minuti.

Nota: Il manometro può raggiungere brevemente i 6 bar 
(87 psi), poi la pressione inizia a scendere fino al livello 
normale.

4	 Al raggiungimento della pressione richiesta, spegnere 
l'interruttore di alimentazione del compressore elet-
trico (premere "O").

Nota: se la pressione richiesta non può essere raggiunta 
entro 10 minuti, scollegare il compressore e guidare il 
veicolo per circa 10 metri in marcia avanti o retromar-
cia per permettere al sigillante di diffondersi all'interno 
dello pneumatico. Se non è comunque possibile raggiun-
gere la pressione richiesta, lo pneumatico è gravemente 
danneggiato e si consiglia di richiedere l'assistenza di 
un’Officina Autorizzata MG.
Nota: Ii funzionamento consecutivo del compressore 
elettrico dell'aria per più di 10 minuti può causare danni 
al compressore.
Nota: In nessun caso si deve continuare il viaggio con 
uno pneumatico sgonfio. Guidare un veicolo con uno 
pneumatico sgonfio è estremamente pericoloso.
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5	 Rimuovere la bombola del sigillante per pneumatici 

dalla sede nel compressore, scollegare il tubo flessi-
bile dalla valvola dello pneumatico, rimuovere la spina 
del compressore dalla presa di corrente della console 
centrale e riporre il kit di riparazione degli pneumatici 
nella sua sede.

Adottare misure diverse in base alla pressione degli pneu-
matici misurata:
•	 Se la pressione dello pneumatico è scesa sotto 0,8 bar 

(11,6 psi), non proseguire la guida. Richiedere invece 
assistenza.

•	 Se la pressione dello pneumatico è compresa tra 0,8 
bar (11,6 psi) e la pressione specificata, collegare il tubo 
flessibile della pompa elettrica dell'aria alla valvola dello 
pneumatico e collegare la spina della pompa alla presa 
di corrente, quindi accendere la pompa per gonfiare lo 
pneumatico fino a raggiungere la pressione specificata. 
Ripetere le operazioni del punto 6 dopo aver percorso 
una distanza massima di 5 km.

•	 Se la pressione dei pneumatici non è scesa, è possibile 
continuare a guidare, ma la velocità del veicolo non 
deve superare gli 80 km/h e la percorrenza non deve 
superare i 200 km.
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Nota: NON rimuovere oggetti estranei (ad es. viti o 
chiodi) dallo pneumatico. Il sistema di riparazione dello 
pneumatico deve essere utilizzato solo con il corpo 
estraneo ancora inserito nel battistrada (A). NON ese-
guire la riparazione quando il danno si trova sul fianco 
dello pneumatico (B).

Sostituzione della ruota*
Se è necessario sostituire la ruota durante il viaggio, sce-
gliere un posto sicuro per arrestare la vettura, possibil-
mente lasciando libera la strada principale. Chiedere sem-
pre ai passeggeri di scendere dall'auto e attendere in una 
zona sicura, lontano dal traffico.
Accendere i lampeggiatori di emergenza. Se disponibile, 
posizionare un triangolo di emergenza ad una distanza 
compresa tra 50 e 150 metri dal retro del veicolo per 
avvertire gli automobilisti in avvicinamento.
Prima di sostituire una ruota, assicurarsi che le ruote 
anteriori siano in posizione di marcia rettilinea. Azionare 
il freno di stazionamento e posizionare la leva del cambio 
in posizione N.
Osservare le seguenti precauzioni:
•	 Assicurarsi che il martinetto sia posizionato su un ter-

reno solido e pianeggiante.
•	 Se il veicolo deve essere parcheggiato su una pendenza, 

posizionare dei cunei davanti e dietro le altre 3 ruote 
per evitare che si muova.
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Dati tecnici - Dimensioni

Voce, unità Parametri
Lunghezza totale A, mm 4314
Larghezza totale B, mm 1809
Altezza totale  
C (a vuoto), mm

1620 (altezza carrozzeria)
1644 (con barre porta-

pacchi)
Passo D, (mm) 2585
Sbalzo anteriore E, mm 913
Sbalzo posteriore F, mm 816
Carreggiata anteriore, mm 1526

Voce, unità Parametri
Carreggiata posteriore, 
mm

1539

Altezza minima dal suolo 
(carico), mm

125

Diametro minimo di 
sterzata, m

11,15

Dati tecnici
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Pesi
Voce, unità Parametri

Passeggeri, persone 5
Peso a vuoto del veicolo (massa aderente), kg 1491/1532
Peso lordo del veicolo, kg 1966
Peso assale anteriore a vuoto, kg 871/892
Peso assale posteriore a vuoto, kg 620/640
Peso lordo assale anteriore, kg 993
Peso lordo assale posteriore, kg 973
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Parametri della batteria alta tensione
Voce Parametri

Tipo Batteria ternaria agli ioni di litio
Potenza nominale, kWh 44,5
Tensione nominale, V 394,2
Peso, kg 283
Grado di resistenza all'acqua IP67
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Assetto ruote (con veicolo scarico)
Voce Parametro

Anteriore Campanatura -0°29´±45´

Incidenza 3°55´±45´
Convergenza (totale) 0°8´±15´
Angolo di inclinazione 
trasversale angolo di 
sterzata

11°50´±45´

Posteriore Campanatura –1°15´±45´
Convergenza (totale) 0°25´±20´

Ruote e Pneumatici
Dimensione 
ruota

6.5J×16 7.0J×17

Dimensione 
pneumatico

205/60 R16 215/50 R17

Nota: Si raccomanda di montare pneumatici con le 
stesse specifiche di quelli originali.

Nota: Pneumatici alternativi, con specifiche diverse, o 
pneumatici non certificati possono influire negativa-
mente sulle caratteristiche di guida e sulla sicurezza 
dell'auto. Per la vostra massima sicurezza, raccoman-
diamo di rivolgersi alla propria Officina Autorizzata MG.

Pressione pneumatici (a freddo)
Ruote A vuoto

Ruote anteriori 230kPa/2,3bar/33psi
Ruote posteriori 230kPa/2,3bar/33psi

79



Note

80





Le informazioni contenute in questa pubblicazione si intendono corrette al momento della stampa. In un’ottica 
di sviluppo continuo, ci riserviamo il diritto di modificare i dati tecnici, la progettazione o le attrezzature in qualsiasi 
momento senza preavviso o obbligo. Nessuna parte di questa pubblicazione può essere riprodotta, trasmessa, 
memorizzata in un sistema di archiviazione e recupero dati o tradotta in qualsiasi lingua e in qualsiasi forma senza il 
nostro permesso scritto.
Fatti salvi errori ed omissioni.  Tutti i diritti riservati.�  
SAIC Motor Europe


